
Poštnina p lača n a  v gotov in i

6. -  7. ŠTEVILKA FEBR. -  MAREC 1941



OPOZORILO NAŠIM CENJENIM NAROČNIKOM!
Danes prejmete d v o j n o  4. i n  5. š t e v i l k o  V. l e t n i k a  »UMETNOSTI«,

ki se je pričel 1. septembra 1940 in se zaključi 31. avgusta 1941. Dvojno številko
smo izda li za rad i ob ilice  grad iva , upamo pa, da smo s tem ustregli tudi našim 
naročnikom , ki pre jm ejo na ta način prav lep zbornik. D v o j n a  š t e v i l k a  je 
po obsegu enaka dvem enojnim številkam, tako da niso naročniki prav nič p r i­
krajšani.

Vse naročnike, ki nam dolgujejo naročnino jih prosimo, d a  n a m  n a k a ž e j o  
z a o s t a l o  n a r o č n i n o ,  ker moramo vse tiskarske in druge stroške poravnati sproti 
v go tovin i. Obenem  prosimo tudi za p l a č i l o  v s e h  z a o s t a n k o v  za prejšnje 
letnike.

Naročnina za V. letnik »UMETNOSTI« za vseh 12 številk znaša enotno za vse 
naročnike din 130.—  (en sto trideset) in je plačljiva tudi v dveh polletnih obrokih.
Za inozemstvo znaša letna naročnina din 20.—  več.

N aročn ina se plaču je na naš čekovni račun št. 17.794, ki se g lasi: »UMETNOST, 
mesečnik za umetniško kulturo —  uprava Ljubljana«.

Naročnikom , ki so svoje obveznosti do izda ja te ljice  izpo ln ili, se najlepše zahva lju je ­
mo za izkazano naklonjenost in jih prosimo, da sm atrajo gornje op ozo rilo  kot b rez­
predmetno.

UPRAVA IN  UREDNIŠTVO »UMETNOSTI« 
LJUBLJANA —  POD TURNOM  5.

Vloge
na knjižice in tekoče račune obrestuje jo  najugodneje

a

Posojila
daje jo proti zadostnemu krit ju

Vrednostne papirje
kupujejo, prodajajo,  lom bard ira jo  in posojajo

HRANILNICA DRAVSKE BANOVINE
Ljubljana Maribor Celje Kranj Kočevje

»UMETNOST* —  mesečnik za  umetniško kulturo. V. letnik izhaja vsakega prvega v 
mesecu od 1. sept. 1940. do 31. avg. 1941. Celoletna naročnina znaša din 130.—  za vse 
naročnike brez izjeme, za  inozemstvo din 20.—  več. Uredništvo in uprava v Ljubljani, 
Pod turnom 5. Poštno _ hranilnični račun štev. 17.794. Nenaročeno gradivo se ne vrača. 
Reklamacije se priznajo le prvi mesec po izidu številke. Izdaja Bibliofilska založba v 
Ljubljani. Za uredništvo odgovarja Mina M  a I e š. Tisk Narodne tiskarne d. d. v 

Ljubljani —  Predstavnik Fran Jeran.
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P rilo g a  U m etnos ti

Božidar Jakac —  O ton Župančič



A lo jz  G radn ik

c g  / / • /t » / / / / • /

(Ravena)

Je to Sm rti iih o  s ia novan je?
So io  g ro b a  stene, so le  san je?
So se zožili neba  oboki,
so tu  zvezd n jegov ih  z la ti lo k i?
Jutro tu  je, za rja  je  večerna, 
noč poko jna , svetla , tiha , m irna. 
V edno  bo lj m rač i se zem lja  naša, 
lu č  za lu č jo  srcu že ugaša.

 ̂ Ta tvo j t ih i g rob  v  zvezda b leščav i, 
ta  tvo j sve tli strop n a d  ta b o  p ra v i:  
če vse zvezde bodo  pogašene, 
če n ad  nam i več ne bo nobene 
in  nebo ob leče črne ha lje , 
tu  s ija le  zvezde bodo  da lje , 
srce tvo je  bo  s ija lo  m ilo .
O, d a  m oje b i se tu  spoč ilo !

G a l l a  P 1 a c i d i a —  hčerka cesarja Teodozija Velikega in sestra cesarja H onorija . U m rla  je v
R im u (1. 4V) p. K r.)  in je b ila  pokopana v Raveni. N jen mavzolej sto ji v neposredni b liž in i cerkve
S. V ita le . V  svoji notranjosti je ves okrašen z d ivn im i m ozaiki. Gregorovius pravi o njem. da je eden
najčudovitejših spomenikov na svetu in da vstopiš vanj s čustvom zgodovinskega čaščenja, k i ga v taki
s ili ne moreta vzbud iti ne mavzolej Avgustov, ne grobnica Hadrijanova v R im u. (Op. p.)
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Eda Stadler

PETER PAVEL RUBENS

Pred tri slo leti je ugasnila življenjska luč enega najgenialnejših umetnikov današnje 
Belgije Petra Pavla R u b e n s a ,  najvidnejšega zastopnika baročnega slikarstva 17. 
stoletja. N jegova človeška in umetniška pot je b ila en sam trium falen pohod. Rojen 
leta 1577. (najbrž v* Kolnu) v senci tragičnih družinskih razmer, ki jih pa niti slutil ni, 
se je na jprej učil slikarstva v dom ovini, potem pa je v času osemletnega bivanja 
onstran A lp dodobra  spoznal ita lijansko slikarstvo z vrhovi M ichelangelo, Raffael, 
T izian in Veronese. S svojim talentom  si je p ridob il v tujin i izreden ugled, pa tudi 
doma so ga koj po vrnitvi z juga obsipa li z naročili, občudovanjem  in slavo. Kmalu 
se je poročil z ljubljeno Izabelo Brant in ustanovil v Antwerpnu ogrom no slikarsko 
de lavnico. Dragocen opis Rubensovega ate lje ja  nam je ohranil neki danski zdravnik, 
ki je leta 1621. obiskal Antwerpen. V njem pripovedu je med drugim, da je imela 
Rubensova pa lači podobna hiša velikansko dvorano brez oken, ki je dob iva la  svetlobo 
od odprtine  v sredini stropa. V njej so de la li Rubensovi m nogoštevilni učenci. Iz te 
ve likopotezne delavnice je izšlo za časa mojstrovega umerjenega družinskega ž iv ­
ljenja ogrom no število (okrog 3000) del. Izmed njih pa moremo samo prib ližno 500 
povsem ali vsaj deloma prip isati Rubensu samemu. N a j navedem tu Rubensov nazor 
o orig inalnosti. Poznamo ga iz mojstrove korespondence, ki ima danes neprecenljivo 
vrednost. Kakor je Rubens splošno znan kot sila produktiven slikar, le m alokdo ve, 
da je bil prav tako neumoren pisec pisem. Domnevajo, da jih je napisal okrog 8000. 
iri sicer v latinskem, francoskem, italijanskem, španskem in flamskem jeziku. Do dana­
šnjih dni se jih je ohran ilo  le 224. V enem teh pisem je pisal leta 1618. Rubens nekemu 
ljubite lju umetnin, s katerim se je poga ja l za zam enjavo umetnin, naslednje zanim ive 
vrstice o eni svojih slik .. . »začel jo je eden mojih učencev. Imel je kot p red logo mojo 
sliko, ki sem jo v mnogo večjem form atu naslikal za kneza N. in za katero sem dobil 
3500 gold inarjev. Ker pa zgo ra j omenjena slika še ni popo lnom a dovršena, jo bom 
jez lastnoročno retuširal in bo potem lahko velja la za original.«

Pri pregledovanju Rubensovega umetniškega dela vidimo, da je na njegovo ustvar­
jan je  usodno vp liva la  »žena«. Zanim ivo je, da je po smrti Izabele (1626?! naenkrat 
izgub il vso am bicijo do slikanja. N a jvidnejši dokaz je pač dejstvo, da se je intenzivno 
posvetil po litik i ter dvorskemu in diplomatskemu življenju. In vendar je v tem času 
nastala ena na jbo lj ljubkih Rubensovih slik: »portret njegovih dveh sinov«. Tu se 
nam je pokaza l Rubens, oni bleščeči slikar baročnih kom pozicij, atletičnih svetnikov ter 
saturnalij in bakanalov z do skrajnosti senzualističnimi ženskimi akti, kot čuteč in 
ljubeč oče. V onih dneh ža lovan ja  za umrlo družico je postavil predse oba Izabelina 
in svoja otroka in ju naslikal z lastno roko prav do zadnje poteze čopiča. In tako sta 
nastali od ličn i po s tav i njegovih sinov A lberta  in Nikolsa, ki ras  očarata s svežo 
ljubkostjo mladostne pojave, z g raciozno držo, živahnim izrazom , pa tudi s slikovi­
tostjo njune nošnje, do najmanjših podrobnosti dovršeno podane. M lajši o trok se igra 
s pisanim ujetim liščkom (isti motiv poznam o že z drugega portre ta tega Rubensovega 
sina). O de t je v o troško-bogata ob lač ila , na katerih od lično harm onira jo modri, rumeni, 
beli in rjavi toni. S pravim, Rubensu lastnim taktom  omejitve pestrosti v najživahnejši 
raznolikosti barv je v nasprotju s pisanostjo ob lači! m lajšega fantka naslikal starejšega 
v diskretno črno-beli obleki. Izredno modri 12 letni A lbert, ki je imel pro tektorja  na 
španskem dvoru, stoji pred nami kot pravcati m ladi kavalir. V desnici ima v usnje 
vezano knjigo, z levico, ki drž i z dovršeno elegantno gesto kožuhovinasto rokavico, 
pa objem a mlajšega bratca. N a njegovem resnem obrazu leži silno prikupen izraz; z 
inte ligentn im i modrim i očmi g leda iz slike in zdi se nam kot bi hotel reči očetu, pred
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P. P. Rubens —  Snemanje s križa



slikarskim stojalom stoječemu: »Saj te razumem, lahko se zaneseš name in kar brez 
skrbi bodi, N ikols bo ostal miren pod mojim varstvom.« N a Nikolsovem obražčku pa 
nas osvoji tisti ljubki, otroški izraz, ki ga je Rubens tako sijajno zadel že na par let 
pre je (ok. 1619] nastalem portretu v A lbertin i. Slika Rubensovih otrok diha fam iliarno 
neposrednost, intimnost, ter nosi pečat skupnega, g lobokega dožive tja  m odelov in 
slikarja, ki da je deiu tisto veliko notranjo vrednost. N a prvi pogled se nas dojm e ta 
slika morda nekoliko patetično ( saj jo je tud i slikal veliki Rubens, v irtuoz v obvladan ju 
razgibanosti ob lik, s likovitega pre livanja senc in svetlob ter veselega bleska barv; 
mojster baroka, patetične, na reprezentativni učinek usmerjene struje), toda kmalu 
spoznamo njene glob lje , neprekosljive vrline, porojene iz ljubezni in intimnega odnosa. 
Isto preprosto človeško čustvo prevladuje v drugi družinski sliki, kjer nam je naslikal 
Heleno Fourment, svojo drugo 18letno ženo, »spiritus agens« v njegovi zadnji periodi 
ustvarjanja, 'kako objem a njegovega starejšega otroka, medtem ko se drugi ljubeče 
priv ija  k njej. Po vsem tem delu, ki velja tudi za zanesljiv prim er slike, izvršene iz ­
ključno po mojstrovi roki, je raz lita  izredna top lina  in dobro ta , ki vzbuja v gledalcu 
sim patijo do mladostne pojave Helene, Rubensove družice in modela vseh njegovih 
mnogoštevilnih razkošnih golih ženskih figur. Znova moramo poudariti, da se nam je 
v slikah njegovih dragih, nosite!j glasne slikarske retorike Rubens, slikar neštetih 
svetniških slik, najstrahotnejših v čudovite svetlobne in barvne kaskade spremenjenih 
mučenj, erotično-čutnih mitoloških scen, pokaza l kot resnično čustvujoč, diskretno 
šepetajoč in terpret intimne družinske sreče. Tu se nam je razkrila  zopet ena facies 
mnogostranskega genija Rubensa, ug la jenega dip lom ata in genia lnega slikarja, aris to­
kratsko sija jnega dvorjanika , vladarski ideji se klanja jočega mojstra cikla M arije 
Medicejske, pa tudi plebejca, naslednika Bruegla, iz flamske zemlje zrastlega, zdravega 
sinu krepkega, z grudo povezanega naroda, s širokim smehom ra ja jočega na raz­
posajenih »kermesih«. In vendar Rubens kljub svojemu temperamentu, prirodn i čutnosti 
in smeli fan taz iji n ikdar ne za ide v pre tirano preprostost.

Konec lanskega leta, ob tristole tn ici Rubensove smrti se je kljub zmedenosti in 
grozoti naših dni spominjal kulturni svet nedosegljivega mojstra nesrečne Belgije. Zdi se 
mi prav, da smo (sicer dokaj bežno!) pog leda li Rubensa od strani, ki je največkrat malo 
poudarjena, katera pa nam je v današnji zbegani, kruto resni dobi mnogo b liž ja  od 
optim istične bujnosti in hrupne razigranosti, ki jo pri Rubensu ob iča jno na jbo lj po d ­
črtavajo.

M ira n  Ja rc

O skrita pot radosti in bolesti 1 
Kako ujel bi sled na zračni cesti 
peroti p tic  med jutrom in večerom, 
med vdanim gledanjem in med nemirom ?

Le spev poslušaj, k i drobi se v morju 
svetlobe in ugaša na obzorju, 
da vid pregrne sladka ti slepota, 
in ti ves svet je še samo — lepota J



Rubensova šola —  Sveta družina



M a rtin  B enč ina

PETSTOLETNICA GUTENBERGOVEGA IZUM A

Med leti 1394. in 1399. se je nemškemu patric iju  v M ainzu Frieleju Gensfleischu, v 
drugem zakonu z meščanko Elso roj. W irich , narodil kot tre tji o trok Johanes G e n s - 
f l e i s c h ,  imenovan G u t e n b e r g ,  kasnejši veliki izum itelj tiskarstva s premičnimi 
črkami. Točne letnice rojstva do danes niso ugotovili, kot je sploh večina G utenbergo- 
vega živ ljen ja zavita  v temo. Vemo zanesljivo, da je po njegovih ž ilah tekla kri stare 
patricijske rodbine z očetove strani in m ladega napredujočega meščanstva po materini 
lin iji. Ime »Gutenberg« si je m ladi plemenitaš po tedanji šegi doda l po enako ime­
novanem očetovem dvorcu, v katerem je bil rojen.

O  mladosti G utenberga ne vemo ničesar. Nekako trideset let star, se je udeleži! 
po litičn ih bojev, ki so I. 1428. izbruhnili med pa tric iji in rokodelskim i cehi. Tedaj je 
menda tudi odšel v prostovoljno pregnanstvo, se izselil iz rodnega M ainza in živel 
nekako od 1434 do 1444 v Strassburgu, kjer se je bavil z vsakovrstnimi panogami umet­
nostne obrti in bil celo vpisan v cehu zla tarjev. Živel je od rente; ki mu jo je izp lačevalo 
mesto M ainz. Leta 1436. se je 40 let stari »Hannse Gensefleisch von Mentze, den man 
nennef G utenberg« moral zagova rja ti pred škofovskim jodiščem  v Strassburgu zarad i 
pre lom itve ob ljube zakona neki patricijski hčerki. Vsebina sodbe cerkvenega sodišča 
je ostala do danes neznana, ugotovljeno je le, da Gutenberg tož ite ljice ni nikoli 
po ročil in je ostal vse življen je samec.

V Strassburgu se je bavil z raznimi rokodelstvi: brušenjem žlahtnih kamnov, iz ­
delovanjem  zrcal po lastnem izumu in je v teh strokah pro ti honorarju poučeval tud i 
druge. Izgleda, da je bil za časa bivanja v »pregnanstvu« dokaj premožen mož. Leta 
1434. mu je mesto M ainz po uspešno končani pravd i moralo p lačati zaostanke rente 
310 go ld inarjev, kar je predstavlja lo v tedanji dob i vrednost 100 ora lov najboljšega 
zemljišča. Letno rento mu je nekaj časa izp lačevalo tudi mesto Strassburg, tako da je 

'im el kakih 82 go ld inarjev l e t n i h  dohodkov, s katerim i je tedaj prav dobro  živel.
O ko li I. 1444. se je G utenberg verjetno vrnil v Mainz, kjer sta mu medtem umrla 

oče in mati, in je prevzel v last očetovo posestvo, imenovano »zum Gutenberg«. N e ­
srečni iz id -'spora  za mogunško knežjo vo lilno pravico, ki sta ga vod ila  Diether von 
Isenburg in A d o lf von Nassau, v katerem je stal G utenberg na strani prem aganega 
Dietherja, je imel za posledico, da se je moral 29. 10. 1462 tudi Gutenberg skupno z 
800 mogunškimi meščani izseliti iz M ainza. Vsa njegova imovina in tudi posestvo 
»Gutenberg« sta b ila zaplenjena. Tri leta kasneje 17. 1. 1465 pa je vo liln i knez A do lf, 
medtem ostarelega in obubožanega izum itelja pom ilostil, ga sprejel med svoje dvo rja ­
ne, oskrbel s hrano in drugim i življenjskim i potrebščinam i in ga do smrti oprostil p la ­
čevanja davkov. G utenberg je bil teda j prib ližno 67 let star, brez premoženja, ki ga je. 
kot bomo videli, po rab il v celoti za svoje izume in je po nekaterih virih sodeč, tudi 
popolnom a oslepel.

Umrl je tri leta pozneje v M ainzu dne 3. februarja  1468, prib ližno 70 let star. 
Smrtni datum so nemški znanstveniki ugotovili po naključju leta 1916. iz zabeležke 
G utenberpoveaa pom očnika Petra Schofferja v nekem molitveniku, ki glasi: »Anno 
Domini MCCCCLXVIII u ff sant blasius tag starp der ersam meister Henne Ginsfleiss 
dem go t gnade«. Pokopan je bil v frančiškanski cerkvi v Mainzu, ki je b ila kasneje 
porušena 11742) in danes grob velikega izum itelja ni več znan.

Prve poizkuse G utenbergovega izuma bi b ilo  da tira ti nekako v leto 1438., ko je 
bil mojster v Strassburgu. Iz ohranjenih listin o nekem procesu, ki so ga vod ili pro ti 
G utenberga sorodniki njegovih družabnikov, je razvidno, da je G utenberg imel v 
Strassburgu neko »družbo za izvrševanje od G utenberga izumljene umetnosti«. Kakšna 
je b ila ta umetnost ni m ogoče ugotoviti, po raznih znakih sodeč pa je razvidno, 
da se je moral G utenberg že od I. 1436 da lje  baviti z zelo velikopoteznim i in drag im i 
poizkusi, ki so vod ili do izuma tiskarske umetnosti s premičnimi črkami. Iz G utenber- 
gove strassburške dobe se žal ni ohranil niti en drobec tiskarskih poizkusov.
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Božidar Jakac —  Podoba mojega očeta



N a f s t a r e j š i  s p o s a m e z n i m i  p r e m i č n i m i ,  u l i t i m i ,  k o v i n a -  
s t i m i  č r k a m i  ( t i p a m  i) n a p r a v l j e n i  t i s k  n a  s v e t u ,  h r a n i  G u -  
t e n b e r g o v  m u z e j  v M a i n z u  i n  j e  n a s t a l  n e d v o m n o  1445. l e t a  
v M a i n z u .  Natisnjena je neka nemška pesem o poslednji sodbi. »Ko je prvi odtis 
tega drobnega tiska zapustil prim itivno G utenbergovo tiskalnico«, piše dr. A loys Rup- 
pel, »bi morali zazvoniti zvonovi in zagrm eti topovi. Rojena je b ila  tiskarska umetnost, 
ki je vsemu človeštvu prinesla ob ilo  b lagoslova, a tudi nekaj prokletstva.«

O d prvih večjih poizkusov I. 1436 pa do prvega G utenbergovega tiska I. 1445. je 
tedaj računati razdob je enega največjih izumov vseh časov. To je da lo  Nemcem 
povod, da so se ob pom anjkanju točnega g rad iva  o življenjskem delu G utenberga 
od loč ili za z la to  sredino in do loč ili leto 1440. kot najverjetnejše za nastanek tiskarstva 
s premičnimi črkami. S koncem leta 1940. se je tedaj zaključila  p e t s t o l e t n i c a  
izuma tipog ra fije , ki jo je tud i sodobna Nem čija proslavila, kljub vojni, z veliko 
pozornostjo.

G utenbergov nemirni duh po prvih uspelih poizkusih ni m iroval. M ojster se je trudil 
na vse načine, da bi z izboljšanjem  črkovnega g rad iva  dosegel po lepoti tedanje 
čudovite ilum inirane rokopise. Tako je nastala med 1452 in 1455 znamenita Guten- 
bergova b ib lija  v dveh zajetnih fo lian tih  s skupno 1.282 stranmi, s po 42 vrsticami v dveh 
stolpcih, eno najlepših in po lepoti tiska in oprem i doslej še nedoseženih del.

Prav to G utenbergovo mojstrsko delo je tiskarju nakopalo mnogo neprilik. Za 
dovršitev velike zamisli mu je prim anjkova lo kapita la. Združil se je 17. 10. 1448 z mo- 
gunškim meščanom Johannesom Fustom, ki mu je posodil na jprej 800 go ld inarjev za 
ureditev delavnice, po dveh letih še 800 go ld inarjev in je žrtvoval še po 300 gold. 
letno za hrano in mezde pomočnikov, najemnino, papir, pergament, barvo itd. Spor 
za dobiček je I. 1455. p ripe lja l oba lastnika tedanje edine tiskarne na vsem svetu 
pred sodnike. Podrobnosti procesa niso znane, ugotovljeno je le, da je G utenberg 
kmalu za tem finančno propadel, se ok. 1457 ločil od Fusta in v popolnem  zlomu 
telesnih in duševnih sil prenehal tiskati. Pri razdružitv i obeh družabnikov je Fust 
obdrža l večino na jbo lj dragocenega g rad iva  iz skupne tiskarne in tiskal da lje  s p o ­
močjo enega najboljših pomočnikov, svojega zeta Petra Schofferja, ki ga je izučil še 
Gutenberg. Fust-Schofferjeva tiskarska »oficina«* je de lova la do Fustove smrti 1466. 
leta, ko je postal edin i lastnik tiskarne Peter Schoffer, ki je do 1502. leta tiskal pod 
svojim imenom.

V tehničnem pogledu bi G utenbergov izum opisa li tako le : za izde lavo premičnih 
črk je vzel G utenberg najprej jeklene prizm atične pa lčice (od tod tudi nemško ime 
za črke »BucTistabe«, Buch-stabe, pa lč ica za knjigo!), na katerih je na eni ožjih 
ploskev s finim jeklenim cizelerskim orodjem  izrezal visoki re lie f dotične črke in sicer 
nje zrca lno podobo. N a ta način je nastal pečat ali žig, ki ga imenujemo p a t r i c o. 
(Nekaj podobnega najdemo še danes n. pr. pri prevzem alcih lesa, ki žigosajo na 
skladiščih z žigom svoje firm e prevzeti les, da lje  pri meroizkusnih uradih, ki z raz­
beljenim i ž ig i vtisnejo (puncirajo) mere v sode in končno je sleherna graverska gum i­
jasta a li kovinasta štampiljka z  dvignjenim i črkami, patrica v smislu G utenbergove 
iznajdbe). N a fb  je vzel G utenberg lepo obrušene bakrene debele plošče, v katere je 
z močnim udarcem zab il jekleno patrico. V bakru se je točno poznal pog lob ljen i odtis 
črke, ki mu pravim o m a t r i c a .

N ad m atrico je Gutenberg po lož il š tiriog la to  vo tlo  prizmo, tako da se je dobro  
prilega la , nakar je ulil v votlino tekoči svinec, ki se je h itro strdil in črka (tipa) je b ila 
gotova. Treba jo je b ilo  samo potegn iti iz prizme in nada ljevati z ulivanejm po ljubnega 
števila nada ljn jih  črk.

Za svojo tiskarno je moral G utenberg izde la ti na jprej patrice in nato matrice za 
vse črke velike in male abecede in ostale znake, uliti odgovarja joče  število kovinastih 
črk (tip) in jih urediti v stavnih predalih. Sestavljanje (stavljenje) premičnih črk druge 
poleg druge, besede poleg besede, vrste za vrsto, je da lo  tiskarski stavek, ki ga je 
b ilo  treba samo še zvezati, da ne bi pri tiskanju črke popada le  narazen. Stavek so
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nam azali z barvo, po lož ili nanj pap ir in pod stiskalnico odtisnili, po končanem tiskanju 
pa črke zopet razm etali (uredili) v stavne predale.

Skoraj štiristo let se je tiskarstvo posluževalo G utenbergovega izuma v skoraj 
nespremenjeni ob lik i in tudi še danes se v bistvu, kljub modernim pridobitvam  sodobne 
tiskarske tehnike, še vedno poslužujemo prvotnega postopka, le da je posamezne faze 
ulivan ja črk, stavljenja in tiskanja mesto človeka prevzel —  stroj. Postopek stavljenja 
na roko pa se še vedno vrši enako kot v G utenbergovih časih.

Izum premičnih črk ni bila edina G utenbergova iznajdba v tiskarski umetnosti. 
Prizmatične stolpiče za ulivanje črk je po lagom a nadomestil s pripravnejšim  ročnim 
ulivalnim  instrumentom, s katerim se je da lo  ulivati zelo hitro veliko število tip, ki so 
b ile  vse enako do lge, široke in visoke. Roqna prip rava za ulivanje tip  je najvažnejši 
del G utenbergove iznajdbe. Zgrad iti je moral tudi ročno tiskalnico, ki je da la  prve 
zadovo ljive  odtise, izpopo ln iti tiskarsko »črnilo« (barvo), skrbeti za dobro  svinčeno 
z litino  itd. Zal se ni iz G utenbergove delavnice ohranil niti drobec predmetov, ki jih 
je veliki mojster po trebova l pri' svojem delu, tako da poznam o njegov tehnični posto­
pek samo po opisih in risbah sodobnikov. Dragocenejši so ohranjeni tiski, delom a v 
odlom kih, delom a v celoti, ki dovo lj zgovorno pripovedu je jo  o izredni umetniški kulturi 
in ljubezni do predmeta pri Gutenbergu in njegovih pomočnikih.

Če hočemo pravilno presoditi pomen G utenbergovega izuma, si moramo najprej 
predočiti, kako so tiskali pred Gutenbergom . Poglejmo samo Evropo, da se ne bomo 
mudili pri starih narod ih : Babiloncih, Egipčanih, G rkih, Rimljanih in Kitajcih, ki so 
pozna li mnogo tiskarskih izna jdb in tud i pap ir in pergam ent že pred Evropo. Ok. 1398 
se v nemškem Ulmu pojavi, na Kitajskem že davno znani način reproduktivne tehnike, 
»tisk z lesenih plošč« (Holztafeidruck). V lesene deske so izrezali vzbočene slike svet­
nikov, figure za pratike in karte, način, ki se je vse do danes ohranil v umetnostni 
g ra fik i l e s o r e z a ,  jih barva li in odtiskovali. Pozneje so izrezova li s podobam i vred 
tud i kratke molitvice, ali pa celo desko samih črk ter jih odtiskovali. Takim posameznim
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tiskom pravim o »tisk s plohom« (Blockdruck). Univerzitetna bib lio teka v Ljubljani hrani 
dva taka ploha s 4 stranmi z 19 svetniškimi podobam i in cirilskim tekstom. Kdor je 
hotel natisniti knjigo, je potreboval to liko plohov, kolikor je imela knjiga strani. Značilno 
je tudi za take izdaje, da so tiskane samo po eni strani listov. Zakaj? Stiskalnice v 

'tej dobi še niso poznali. Ploh so nam azali s tiskarskim črnilom, po lož ili nanj pap ir ali 
pergam ent in nato po vrhnji beli strani pap irja  ali pergam enta s koščenimi a li usnjenimi 
»drgali« krepko drgnili, da se je barva s plohom čim boljše odtisnila na spodnjo stran 
pap irja . Papir je bil zarad i tega na vrhnji p la ti šatiran in za tisk neuporaben. »Tiskar« 
je odtisnil form e samo na 1. in 4. stran lista, 2. in 3. sta ostali prazni in sta bili pri 
vezavi obrnjeni druga proti drugi. Takim knjigam pravim o s k l a d n e  knjige (Block- 
buch] in se jih je izpred G utenbergove iznajdbe ohran ilo  do današnjih dni samo kakih 
petdeset. Ker je vsak list tiskan samo po eni strani, dočim je druga stran prazna, je 
navadno tiskana stran zelo lepa, ker je ne moti odsev tiska z druge strani. Tudi dan- 
da nes se še marsikatera moderna za ložba od loč i za ta razkošni način tiska, zlasti pri 
boga to  ilustriranih izdajah (omenim n. pr. izdaje B ibliofilske za ložbe v Ljubljani: M iha 
Maleš —  Sence, isti »Slavni Slovenci«, K. H. M acha—• Maj, ki so vse same skladovne 
knjige).

Z G utenbergovim  izumom je b ilo  vse dotedanje »tiskarstvo« postavljeno na glavo. 
Plohi so služili samo še za ilustracije, kar je bil njihov prvotni namen, konec je b ilo 
zamudnemu in dolgotra jnem u prepisovanju po častitljivih menihih v samotnih samostan­
skih celicah. Po izumu t i p o g r a f i j e  (pisanja s tipam i —  kovinastimi črkami) so b ile 
znanost preteklosti in misli sedanjosti za vse večne čase napisane in ohranjene bodočim  
rodovom. Tisoče in tisoče izvodov so lahko odtisnili z enega samega tiskarskega stavka 
v zelo kratkem času in jih razširili po vsej zemeljski površini. Le tako je G a lileo  G a lile i 
v Ita liji lahko zvedel kaj snuje Kopernikus v da ljn i vzhodni Prusiji, Krištof Kolumb si je 
iz tiskane knjige izračunal, kam bo vod ila  njegova pot v nove dežele. Reformacija 16.
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stol. ne bi mogla svojih misli zanesti v m ilijone src in duš, če ne bi b ilo  tiskarskih 
sredstev.

Izredna p lodna druga po lovica 15. stol. je prinesla narodom v Evropi ob ilo  b lag o ­
slova. Medtem ko je G utenberg v Nem čiji v okviru gotske trad ic ije  snoval v svoji 
o fic in i nove izume in sanjal o dovršenih tiskarskih izdelkih, je v Ita liji vrela na dan nova 
urrletnost, nov stil. —  renesansa, ki ji je b ilo  usojeno, da bo enako kot G utenbergov 
izum prešla v novi vek in za stoletja op lod ila  umetnost vseh narodov. O ba začetnika 
renesanse, veliki re form ator kiparstva Donate llo (1386— 1466] in čustveni slikar Fra 
A ngelico (1387— 1455) sta se p rib ližno  ob istem času kot G utenberg borila  za pota 
nove umetnosti. M a li slovenski narod ič je stal nekako ob strani snovanja in nehanja 
velikih. Pobožno se je oz ira l v freske, ki so jih po cerkvicah v C rnogrobu, M ačah, 
Suhi in Sv. Janezu ob Bohinjskem jezeru slikali Johannes ljubljanski in drugi mojstri, 
vsi še usmerjeni v srednjeveško gotsko mistiko, v cistercijanski opa tiji v Stični pa nastaja 
eden najstarejših in najvažnejših spomenikov slovenskega jezika —  znameniti stiški 
rokopis.

Takoj po G utenbergovi izna jdb i se je pričelo tiskarstvo širiti po Evropi in vsem 
svetu. 2e do konca 15. stol. je b ilo  natisnjenih 450.000 in  k u n a  b e l  (prvotiski do leta 
1500.), od katerih hrani Univerzitetna b ib lio teka v Ljubljani kakih 600. Iz Nem čije se je 
t ip o g ra fija  razširila v vsa večja mesta na svetu. Do omenjenega leta 1500. je b ilo  v 
260 mestih Evrope že več kot 1.100 tiskarskih ofic in, ki so natisnile že nad m ilijon knjig 
in to v času, ko G utenberg še ni bil 33 let v zem lji!

Pri j u ž n i h  S l o v a n i h  pade jo  začetki tiskarstva v na jbo lj neugodno dobo 
noše zgodovine. To je ono stoletje, v katerem je srbski narod po nesrečni bitki na
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Kosovem polju (1389) padel pod turško oblast. Turški vpadi v Evropo so odslej v polnem 
razmahu: 1456 postane Srbija turški pašaluk, 1463 je podjarm ljena kraljevina Bosna, 
1482 Hercegovina, Turki vd ira jo  preko Hrvaiske, Slovenije in M adžarske na sever do 
Dunaja. Medtem ko je že skoraj vsa Evropa živela v opojnosti renesanse, je Balkan 
krvavel v borbah s turškim veletokom. Zapadna Evropa in Ita lija  uživajo vse lepote, 
ki jih na pod lag i raziskovanj grške in rimske zgodovine odkriva jo  umetniki, na Balkanu 
go rijo  mesta in vasi, stotisoči pada jo  pod turškim mečem, stotisoči v ujetništvo v daljne 
turške zemlje.

Zato je naravno, da vse tiskarstvo južnih Slovanov izhaja iz tujih krajev: od koncc 
15. stol. pa do prve po lovice 16. stol, iz Benetk, kasneje iz Nem čije same.

Prvi in na jbo lj znani južnoslovanski tiskar, ki je de loval v Benetkah je magister 
A ndrija  P a l t a š i č  iz Kotora. 1476. leta je v mestu lagun odprl svojo lastno tiskarno 
in je istega leta natisnil svoje p rva delo. N jegova doslej znana produkcija obsega 
31 del, po večini latinske knjige in samo dve italijanski. 1478. leta se je Paltašič združil 
s svojim rojakom B o n i n o  d e  B o n i n i s  (Dobričevič Dobrič), ki je b il doma iz 
Dubrovnika. Le-ta je kasneje de loval tudi v drugih mestih Ita lije  in Francije in neznano 
kdaj umrl v Lyonu. Porabljal je prvi v Ita liji tud i grške črke in natisnil med drugim 
Dantejevo »Božansko komedijo« in s krasnimi lastnimi lesorezi oprem ljene Ezopove 
basni.
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O d ostalih južnih Slovanov, ki so de lovali ob koncu 15. stol. v Ita liji je omeniti 
G rgurja  D a l m a t i n a  (verjetno sorodnika našega Jurija Dalmatina, č igar predniki 
so b ili iz Dalmacije), ki je tiskal skupno z Jakobom Britanicusom iz Brescie in S l o ­
v e n c a  M a t h e u s a  C e r d o n i s a  d e  W  i.n d i s c h g r c t z a. Slednji je bil po 
rodu iz Slovenjega G radca in je de lova l kot samostojen tiskar v Padovi ok. 1482— 1487 
te r natisnil 30 večinoma jurističnih in medicinskih knjig, bil v zvezi s tiskarjem Erh. Rat- 
doltom , ki je tiskal v Benetkah (1476-86), ter po njega odhodu v Augsburg tudi sam 
izg in il iz Padove (prim. SBL, 76).

O  nastanku p r v e  t i s k a r n e  n a  p o d r o č j u  d a n a š n j e  J u g o s l a v i j e  
so mnenja deljena. Po mnenju uglednega črnogorskega znanstvenika S. M. Štedim lije 
je b ila ustanovljena prva naša tiskarna v O b o d u  v Črni gori za časa vladan ja  Ivana 
C rnojeviča ne pred letom 1483. a tud i ne pozneje kot k 1490., tedaj v času ko Guten- 
bergov izum še ni bil polnih 40 let stari N aprave je v lada r nabavil iz Benetk, kjer je

Božidar Jakac —  M o tiv  iz Prekmurja
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bila 1483. leta tiskana p r v a  j u ž n o - s l o v a n s k a  k n j i g a  (v g lago lic i), od tam 
je moral najeti tudi prve sposobne tiskarske pomočnike. Ivanov sin D jurodj C rnojevič 
je ok. 1490— 1496 preselil obodsko tiskarno v Cetinje, kjer se je zlasti od likova l kot 
tiskarski mojster menih po imenu M akarije, ki je imel 8 pomočnikov. M akarije, po rodu 
tudi Črnogorec, je bil prvi in eden najboljših mojstrov tiskarske umetnosti na vsem 
Balkanu. Ko je odšel v Benetke in kasneje v Rumunijo, je b ilo  de lo na Cetinju preki­
njeno za več kot 20 let. V letih 1519.— 1538. je de lova la v Benetkah nova cirilska 
tiskarna, ki jo je ustanovil črnogorski veljak Božidar V u k o v i č ,  ki je po svoji de­
lavnosti in lepoti izdelkov predstavlja la najslavnejšo dobo južnoslovanskega tiskarstva.

V' Benetkah je bil tudi začetek s r b s k i h  in b o l g a r s k i h  tiskarn. 1519. leta 
je že de lova la  srbska cirilska tiskarna Božidara iz G oražde, ki jo je kmalu prenesel 
v rodni kraj G oraždo. V tiskarni Dalmatinca Jeronima Zaguroviča iz Kotora je de loval 
»Jakov, Krajkov sin, iz macedonskih predelov, iz mesta imenovanega Sofija« —  prvi 
bolgarski tiskar.
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Druga tiskarna na srbskem področju je b ila v samostanu Rujan v selu Vruci pri 
Užicah, kjer je menih Teodosije z redovniki tiskal knjige evangelijev, v samostanu 
G račan ica na Kosovem polju je 1539. ustanovil tiskarno m etropolit N ikador, tiskarna 
v samostanu Mileševu je izha ja la  prav tako iz Benetk.

Rekli smo že, da je b ila 1483. leta v Benetkah tiskana prva južnoslovanska knjiga. 
To je misal v hrvatskem jeziku, tiskan v g lago lic i, ki se še danes po rab lja  pri službi 
božji v Dalmaciji, Istri in na Kvarnerskih otokih. O d prve izda je je ohranjenih samo 6 
izvodov v fo lio  form atu. 1493. le ta je b ila v Benetkah tiskana tud i prva hrvatska knjiga, 
tiskana z g o t s k i m i  pismenkami »Lectionarium« iz tiskarne Damianusa de G o rgo n ­
zo la  Mediolanensisa.

Tudi prva hrvatska knjiga, tiskana v l a t i n i c i ,  izhaja iz Benetk. To je »Pripovijest 
o Juliji«, zabavna in poučna knjiga za preprosto ljudstvo, ki ji je avtor M arko 
M a r u I i č (Marcus Marulus), utemeljitelj hrvatskega leposlovja, znan po vsej Evropi 
po svojih re lig ioznih in teoloških spisih, prevedenih v latinski, francoski, nemški in p o r­
tugalski jezik in druge. Tudi ostala de la od ličn ih hrvatsko-dalmatinskih književnikov 16. 
stol. iH aniba l Lučič, Petar Hektorovič, Petar Zoranič, Andrija  čub ranov ič , M arin Držič, 
Dinko Ranjina) so b ila tiskana v benečanskih tiskarnah.

P r v a  z n a n a  t i s k a r n a  na h r v a t s k e m  področju je ona, ki sta jo kmalu za 
črnogorsko iz I. 1494. ustanovila kanonika Silvestar Bedričič in Blaž Baronič v S e n j u .  
N abav ila  sta jo v Benetkah z latinskimi črkami in natisnila kot prvo delo znameniti 
»Misale G lagoliticum « (edini znani primerek v Narodnem  muzeju v Budimpešti). Druga 
nič manj znamenita je b ila tiskarna, ki jo je na R e k i  ustanovil modruški škof Simon 
Kožičič. Delovala ni do lgo, znana pa je knjiga iz te tiskarne »O fic ii b laženie devi 
marie« iz I. 1530., katere edini prim erek hrani deželna knjižnica v VVeimaru.

Duh nemške reform acije v 16. stol. bo lj in bo lj p rod ira  na slovanski jug. Med Slo­
venci najde vnetega poborn ika v osebi Primoža T r u b a r j a  (1508— 1586), ki je p ra ­
vilno spoznal, da so za širjenje novega nauka potrebne, po leg gorečih propovednikov, 
predvsem knjige v domačem jeziku, ker nemškega jezika preprosto neuko ljudstvo ni 
obv lada lo . Tako je 1551. leta, dobrih  sto let po G utenbergovem  izumu, zag leda la  luč 
sveta p r v a  s l o v e n s k a  t i s k a n a  k n j i g a :  » C a t e c h i s m u s «  s podnaslo­
vom »Anu kratku poduzhene s katerim vsaki zh lovik more v nebu pryti«. A vtor se je 
skril za psevdonimom »Philopatridum 11liricum« (rodoljub ilirski), tiskar pa za izmišljeno 
ime »Gedruckt im Sybenburgen durch den Jernei Skuryaniz«. Obenem je bil natisnjen 
tudi droben, le eno po lo obsegajoč »Abecedarium«. Danes vemo, da se je tiskar 
im enoval Ulrich M o r c h a r t ,  knjigi sta b ili z g o t s k i m i  pismenkami tiskani v T u ­
fa i n g e n u. M orchartova ugledna tiskarska rodbina je po leg prve slovenske knjige 
tiskala tudi dve tretjin i naslednjih slovenskih protestantskih del. Poleg Tubingena je 
b ilo  središče za tiskanje slovenskih, cirilskih in glagolskih knjig še nemško mesto Urach, 
kjer je obstoja l južnoslovanski biblijski zavod barona Ivana Ungnada, po smrti tega pa 
sasko mesto VVittenberg, kjer je b ila  1583 pri tiskarju Hansu Krafftu tiskana v 1500 
izvodih znamenita D a l m a t i n o v a  » B i b l i a ,  tu je, vse svetu pismu Stariga inu 
N ov iga  Testamenta«, tipogra fsko eden najlepših protestantskih tiskov. Istočasno z 
B ib lijo  je b ila ravno tam natisnjena tudi prva slovenska slovnica Adam a Bohoriča 
»Zimske urice« (Arcticae horulae).

Toda medtem smo že prispeli do p r v e  s l o v e n s k e  t i s k a r n e ,  ki jo je po le ti 
1575, še ne četrtstoletja zatem, ko je b ila tiskana prva slovenska knjiga, odprl v 
L j u b l j a n i  tiskar in knjigotržec Janez M a n d e l c .  V jeseni tistega leta je že izšla 
p r v a  s l o v e n s k a  v L j u b l j a n i  t i s k a n a  k n j i g a ,  Jurija D a l m a ­
t i n a  »Jesus Sirach«. Zal, je bil M andelc na pritisk vlade, kateri se je tiskarna zdela 
nevarna, že spom ladi 1582 iz Ljubljane s tiskarno vred izgnan in je 23 let brez stalnega 
bivališča begal po Hrvaškem in Ogrskem in tiskal knjige v latinskem, madžarskem, 
nemškem in kajkavskem jeziku. P lodovito M andelčevo delo, ki je bil izredno sposoben 
tiskar, tiski so bili lepi, enakomerni in živočrni, je b ilo s tem za Slovence končano.

Skoraj sto let nismo imeli za njim v Ljubljani nobene tiskarne. Šele 1678 je ustanovil 
novo tiskarno v Ljubljani Janez Bapt. M ayr iz Salzburga, ki je natisnil tud i nekaj sloven-
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skih knjig. Odsle j so b ili vsi ljubljanski tiskarnarji Nemci prav do Jožefa Blaznika, ki 
se je izučil v Ljubljani, izpopoln jeval 6 let v tujini, in od 9. IX. 1828. že vod il pod 
lastnim imenom prejšnjo Retzerjevo tiskarno. Podjetje je v kratkem dvign il med prve 
ljubljanske tiskarne, 1847. leta priključil lito g ra fijo  in štel med svoje naročnike skordj 
vse ljubljanske knjigarje, mnogo privatn ikov in ustanov (prim. SBL 42). Tiskal je Blei- 
vveisove »Novice«, Prešernove »Poezije« in mnogo drugih znanih publikacij.

Ko smo se tako v bežnem orisu ozrli na širjenje G utenbergove umetnosti pri 
južnih Slovanih, omenimo še na kratko novejše pridobitve, ki so se neposredno vrstile 
za G utenbergovim  izumom. Tiskarsko tehnično je ostal, kot smo že rekli, G utenbergov 
izum stoletja nespremenjen, posamezne nadaljn je iznajdbe pa so vendar pripom ogle, 
da se je tiskarska umetnost dv ign ila  na tako višino, kot je genialn i izna jd ite lj tudi v 
na jbo lj drznih sanjah nikoli ni mogel predvidevati. Predvsem so G utenbergovi nasled­
niki izpopo ln ili ulivanje črk in upodab ljan je črk. Izumljene so bile nove tipe : kurziva, 
antikva, francoska bastardna in druge. Tiskarji so b ili obenem knjigarji, izobraženi 
ugledni možje z velikim razumevanjem za tipogra fsko umetniško dovršene tiske. N a ­
slovne strani so bile izdelane umetniško popo lno in z veliko ljubeznijo. Posebna pozor­
nost se je posvečala ilustrativni oprem i z lesorezom, ki je imel v 16. stol. najsijajnejšo 
dobo  (Durer, H. Baldung Grien, Holbein, Cranach), najsi ga je že sredi 16. stol. pričel 
izpod riva ti iz Ita lije, nič manj popo ln i bakrorez.

Manj pomembno za razvoj tiskarske umetnosti je b ilo  17. stol. Število tiskarn je 
naraslo preko stvarne potrebe, velika ovira je b ila tridesetletna vojna, zato pa se 
nove velike osebnosti po jav ijo  zopet v 2. pol. 18. stol. Francoz DTdot, Anglež Baskerville,
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Bruno Vavpotič —  M o tiv  iz Pariza

Nemec Breitkopf, Ita lijan Bodoni, so še danes svetovno znana imena, po kateri se 
imenuje vrsta najelegantnejšega črkovnega gradiva.

Ok. 1804 izumi nemški tiskar Koenig prvi tiskarski stroj, ki je opravil vse funkcije 
tiskarja, 1812 konstruira isti tiskar v Londonu že prvi brzotiskalni stroj s cilindri in v 
teku desetletij skoraj vse tiskarske stroje, ki so še danes v navadi. 1860 izumi Ameri- 
kanec W illiam  Bullock prvi rotacijski stroj, ki mu sledijo zatem enaki stroji 1866 v



Ivan V avpotič —  Zakonca

Londonu, 1873 v Nemčiji. S ledijo v naglem tempu stavni stroji in kot ena zadnjih iznajdb, 
stroj, ki s posebno napravo om ogoča stavljenje na poljubne razdalje  (teietipija).

Vzporedno s knjigotiskom se razvija tisk podob. G utenberg še ni tiskal podob. Pro­
stor za in ic ia le in m iniature je izprl, nakar so jih posebej odtisnili na roko. Toda že
1461. leta je neki A lbrecht Pfister, ki si je p ridob il del G utenbergovih tip  in ustanovil 
majhno tiskarno, tiskal obenem s tekstom tudi ilustracije po izvirnih lesorezih. O  tisku s 
plohom in skladnih knjigah smo že govorili v uvodu. O  drugih tehnikah, ki so vse služile 
izpopo ln itv i tiskarstva podob (bakrorez, ujedanka in druge), pa bomo govorili ob drugi 
prilik i, ko bomo obravnava li umetnostno gra fične in slikarske tehnike kot take.

Vidimo, da je šlo seme G utenbergove iznajdbe lepo v klasje. Ko se ob petsto­
letnici enega največjih izumov vseh časov spominjamo velikega moža, ki mu. je usoda 
naklonila, da ga bo zgodovina prištevala med svoje največje sinove, se obenem 
zavedam o tudi sadov, ki jih je tiskarstvo prineslo slovenskemu narodu. S spoštljivo 
resnobo pregledujem o napore slovenskega protestantskega pisca, njegovo okorno, 
presrčno prvič tiskano besedo, pa vse do vrhuncev slovenske tiskane besede od Vod-
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nika, preko Prešerna, pa do Cankarja in Zupančiča in vse do najnoveiših časov, žetev 
ki nas je uvrstila med druge evropske kulturne narode. Če je ta žetev postala danes 
splošna last, je po leg genialnosti njenih stvariteljev, v enaki meri tud i zasluga tista 
male tiskarske delavnice, kjer je pred pet sto leti ustvarjal resen, zaskrbljen mož z 
vso svojo duševno in telesno energ ijo  na prvih tiskanih besedah.

(Literatura: Dr. A!ojys Ruppel, Leipzig 1940, dr. O. Berkopec —■ Sl. Rundschau 
1. 2. 1940, Deutscher Drucker, Berlin 8 1940, M. Am brožič —  Tiskarstvo, Ljub­
ljana 1937.)

F ran jo  Š ija nec

PREGLED Z G O D O V IN E  SLOVENSKE LIKOVNE 
UMETNOSTI

D o b a  p o k r is t j a n je v a n ja  je  s e z n a n i l a  S lo v e n c e  s k a r o l in š k o - f r a n k o v s k o  u m e t ­

n o s t jo ,  k a k r š n a  se je  r a z v i j a l a  v c e r k v a h ,  v  s a m o s ta n ih  in n a  v la d a r s k ih  d v o r ih ,  

e d in ih  ku ltu rn ih  sred išč ih  t e d a j  še m la d ih  e v ro p s k ih  n a r o d o v .  V p l iv  B i z a n c a  je pr i 

n a s  z e l o  m a jh e n ,  i z v z e m š i  s e v e d a  P r im o r je  (P o re č ,  S t a r e  M i l je ) .  Iz  9 . ,  10. a l i  11. 

stol.  i z v i r a j o  a r h i te k tu r n i  in sk u lp tu rn i  s p o m e n ik i  n a  K r n s k e m  g r a d u  in v 

G o s p e  S v e t i  ( M o d e s t o v  g r o b ) .  T e m  s o r o d e n  je s p le te n in s k im  v z o r c e m  

o k r a š e n i  k a m e n ,  ki je v z i d a n  v c e rk v i  v  S l i v n i c i  p r i  M a r i b o r u .  K a m e n  

j e  iz  p o h o r s k e g a  m a r m o r j a  in v  S lo v e n i j i  n e m a r a  e d i n a  s ta r in a  iz  » p r e d ­

r o m a n s k e «  d o b e ,  ki je  s ic e r  t a k o  z n a č i ln a  z a  s ta ro h r v a ts k i  in la n g o b a r d s k i  

u m e tn o s tn i  k r o g  (p le te n in s k a  o r n a m e n t i k a ,  v o z l i ) .  Pot,  p o  k a te r i  p r i h a j a j o  te  

o b l i k e  v  S lo v e n i jo  (z las t i  n a  K r a n js k o ,  v P r im o r je  in n a  Š ta je rs k o ) ,  je  n a jv e r je tn e jš e  

o b m o č j e  O g l e j a  in o g le js k e  c e r k v e n e  o r g a n i z a c i j e .  N a  K o r o š k e m  p r e v la d u je  

v p l iv  S a l z b u r g a ,  a  tu d i  tu o p a z u j e m o  ž e  o d  z g o d n j e g a  s r e d n je g a  v e k a  d a l j e  

t ip ič n o  p r e h o d n o  o z e m l j e  m e d  s e v e r o m  in ju g o m .

R o  m a  n i k a .  A r h i t e k t u r a  (11 .,  12. in 13. stol. ) . N a js t a r e j š a  p o r o č i l a  o  

c e r k v a h  s e g a j o  ž e  v 9.  stol.  n a z a j ,  v e n d a r  so prv i o h r a n je n i  s p o m e n ik i  c e r k v e ­

n e g a  s t a v b a r s tv a  še le  iz  11. stol.  P o p o l n o m a  o h r a n j e n e  n i m a m o  niti e n e  s t a v b e ,  

v s e  so b i le  t e k o m  č a s a  n e š te to k r a t  p r e z i d a n e  in so t a k o  b o l j  in bo l j  i z g u b l j a le  

svo j  ro m a n s k i  v i d e z .  R e s ta v r a c i je  p rv o tn ih  o b l ik  so z a t o  z e l o  t e ž a v n e .  N a j v e č k r a t  

je  o h r a n j e n o  le t e m e l jn o  z i d o v j e ,  s k u lp tu rn i  o k r a s  p a  je šel v  i z g u b o .  —  V  

bistvu n e s p r e m e n je n a  a r h i t e k t u r n a  u m e t n in a  je  o s ta la  c e r k e v  v Š p i t a l i č u  pri  

K o n j ic a h  (13. stol. ) . E n o la d i js k a  s t a v b a  im a  d v e  po l i  re b r a s t ih  o b o k o v  v  lad j i  

in r a v n o  z a k l ju č e n i  k o r  p o  c is te rc i ja n s k e m  v z o r u .  L a d i js ka  r e b r a  so ž e  g o ts k o  

p r o f i l i r a n a ,  z u n a j  so n a m e š č e n i  o p o r n ik i .  O h r a n j e n a  sta n a  te j  c e rkv i  d v a  

r o m a n s k a  p o r t a l a .  R o m a n s k a  je  b i la  tu d i  o b  k o n c u  12. stol.  n a s ta la  c e r k e v  v 

n e k d a n je m  Z i č k e m  s a m o s t a n u .  G r a d i l i  so jo  f r a n c o s k i  c is te rc i ja n i  iz  

B u r g u n d a  in je  d a n e s  v ru š e v in a h .  O d  n e k d a n j e  r o m a n s k e  c e r k v e  v V u z e n i c i  

je  o s ta l  še  ro m a n s k i  p o r t a l .  J e d r o  c e r k v e  v L a š k e m  je  tu d i  še r o m a n s k o .  

S e d a n j a  s r e d n ja  l a d j a  c e r k v e  v K o n j i c a h  je  iz  12. stol.  in je  b i la  r a v n o  k r i ta .
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Bitka Latincev in  Trojancev po A . Tempesti —  Stara grofija  v Celju

Franc. Bassano —  Pomlad —  Nac. galerija na Dunaju



Giacomo Hassano —  Lov —  Nac. galerija na D unaju

S a m o s t a n s k a  c e r k e v  v S t i č n i  je  n a s ta la  v 12. sto!, k o t  c is te rc i ja n s k a  s t a v b a  

in je  d a n e s  m e d  n a jb o l j e  o h r a n je n im i  r o m a n s k im i  a r h i t e k t u r a m i .  S lo p n o  b a z i l i k o  

j e  kril r a v e n  s t ro p  in v  kr iž išču  la d i j  je  d o m i n i r a l a  k u p o la ,  ki p a  je  d a n e s  

p r e z i d a n a  v s to lp .  P re z b i te r i j  im a  3  a p s id e .  Z g .  D r a g a  pri V išnji  g o r i  je  

o h r a n i l a  l e p o  p o l k r o ž n o  a p s id o  z  z o b č a s t im  fr izo m ..  D o b r o  je  o h r a n je n  ro m a n s k i  

p o r t a l  s p o d n je  k a p e l e  d v o n a d s t r o p n e  s t a v b e  n a  M a l e m  g r a d u  v K a m n i k u  

(12. stol. ) , ki im a  p o d  s p o d n j im  p r e z b i t e r i j e m  še  k r ip to .  Z g o r n j a  k a p e l a  je  d o b i l a  

p o z n e j e  z v e z d n a t  go tsk i  o b o k  in tu d i  o b o k  s p o d n je  k a p e l e  je bil p r e z i d a n .  

S a m o s t a n s k a  c e r k e v  v K o s t a n j e v i c i  je  o h r a n i l a  d v a  z e l o  l e p a  r o m a n s k a  

p o r t a l a ,  p o  s v o je m  a r h i te k t o n s k e m  s lo g u  p a  s p a d a  v v rs to  p o z n ih  p r e h o d n ih  

s t a v b :  je  p r a v a  t r o la d i js k a  c is te rc i ja n s k a  c e rk e v .  T r o d e l n a  b a z i l i k a l n a  l a d ja  v 

S t a r e m  t r g u  p r i  L o ž u  je  b i la  tu d i  p r e z i d a n a .  R o m a n s k a  je ko s tn ic a  pri 

T r e b e l n e m  n a d  M o k r o n o g o m ,  o k r o g l a ,  s k u p o lo  p o k r i ta  s t a v b a .

P o z n o r o m a n s k o  s k u p in o  s p r e h o d i  v g o t i k o  tv o r i jo  c e r k v e  v  K o s t a n j e v i c i ,  

v  L a š k e m ,  v  L o k i  p r i  Z i d a n e m  m o s t u ,  v  S v i b n e m  pri  R a d e č a h ,  

v Š p i t a l i č u ,  v Ž i č a h ,  v  V u z e n i c i .  T e  s t a v b e  im a jo  r a v n o  z a k l ju č e n e  

p r e z b i t e r i j e ,  ki s lu ž i jo  d a n e s  d r u g im  n a m e n o m :  a l i  so lo p e  z v o n ik o v  a li  p a  so  

v r in je n i  m e d  l a d jo  in n o v i  p r e z b i t e r i j  (L aško ,  V u z e n i c a ) .  P re k m u rs k o  s k u p in o  

tv o r i jo  c e r k e v  v S e l u ,  p r e z b i t e r i j  v T u r n i š č u ,  M a r t j a n c i h  itd. Je p a
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Srednje po lje  celjskega 
stropa v stari g ro fiji

Pomlad —  Stara grofija  
v Celju

Poletje —  Stara grofija  
v Celju



p o v s o d  še  m n o g o  d r u g ih  p r e d e la n ih  c e r k v a  z  ro m a n s k im  z id n im  je d r o m ,  z las t i  

v g o tsk ih  s t a v b a h .  P r a v k a r  se o d k r i v a  r o m a n s k o  je d r o  l a d i js k e g a  z id u  in s lo p o v  

v sto ln ic i  v  M a r i b o r u ,  ki je  k o m p le k s  številn ih  p r e z i d o v  kasne jš ih  stolet i j .  N a j ­

v e č  ro m a n s k ih  s p o m e n i k o v  je  iz  12. stol. , m lajš i so re d k i  in n e z n a n i ,  p r e h o d n e  

s k u p in e  p o z n e  r o m a n ik e  p a  z a č n o  v 1. p o l .  13. stol.  N a j o d l i č n e j š e  m esto  z a v z e m a  

K o r o š k a  z  e d in s tv e n o  vrs to  v e l ič a s tn ih  c e r k v a  ( K r k a ,  G o s p a  S v e t a ,  Št .  

P a v e l ) ,  ki jim s led i  še m n o ž i c a  p r a v ih  b is e r o v  r o m a n ik e .

K i p a r s t v o .  I z  p r e h o d n e  d o b e  z  z n a k i  g o t ik e  i z v i r a t a  le s e n a  k ip a  M a t e r e  

b o ž j e  v V e le s o v e m  in S o lč a v i .  V e le s o v s k i  k ip  je  n a js ta re jš e  d e l o  s r e d n je v e š k e g a  

k ip a r s tv a  v S lo v e n i j i  (1. p o l .  13. stol. ) . Z n a n  je  tu d i  n e k o l ik o  m lajš i  re l ie f  M a t e r e  

b o ž j e  z  D e t e t o m  v K r a k o v e m  v L j u b l j a n i .  G l a v n o  p o d r o č j e  r o m a n s k e  u m e t ­

nosti  p a  je  a r h i te k tu r n i  d e k o r  c e r k v e n e g a  s t a v b a r s t v a  n a  K o r o š k e m  (K rka ) .  

R o m a n s k a  s k u lp tu r a  je tu p l o d  z n a m e n i t i h  s ta v b n ih  in r e z b a r s k ih  d e la v n ic  in se  

še p o p o l n o m a  p o d r e j a  pVincipu a r h i t e k t o n s k e g a  o b l i k o v a n j a .  N j e n  d u šev n i  i z r a z  

je  a b s t r a k t n o  t ip i z i r a n ,  f o r m a ln i  lik je l i n e a r n o  p lo s k o v i t .  Š teviln i’ d r u g i  iz d e lk i  

p a  so vč a s ih  t a k o  p r im i t iv n o  p r e p ro s t i ,  d a  je  t r e b a  im eti  p r e d  o č m i tu d i  I ju d s k o -  

u m e t n o s tn o  r o k o d e ls tv o  in k m e č k o  r e z b a r s t v o .  S lo v e n s k o  r o m a n s k o  k ip a rs tv o  

b r e z  K o r o š k e  ni o b s e ž n o  p o g la v je .

S l i k a r s t v o .  T u d i  s tensko  s l ika rs tv o  z g o d n j e g a  s r e d n je g a  v e k a ,  ki je  p o  

s v o je m  o b č u t ju  r o m a n s k o ,  ni z a p u s t i lo  v S lo v e n i j i  z n a m e n i te jš ih  d e l .  Č u l i  sm o,  

d a  je  s p o m e n iš k o  g r a d i v o  a r h i t e k t u r e  p o m a n jk l j i v o .  S ig u r n o  je, d a  se je  o  

pril ik i p r e z i d a v  tu d i  k ip a rsk i  d e k o r  p o š k o d o v a l  in u n ič e v a l .  Isto v e l ja  z a  r o m a n s k o  

s ten s ko  s l ika rs tv o .  S te le to v  » S p lo š n i  p r e g le d  r a z v o j a  s r e d n je v e š k e g a  s te n s k e g a  

s l ik a rs tv a  v S lo v e n i j i«  ( M o n u m e n t a  I, str. 1) p o s ta v l ja  k o t  n a j z g o d n e j š o  s k u p in o  

» z g o d n je g o t s k i  r isa rsko  p las t ičn i  s lo g « .  T o  je  s k u p in a ,  ki k a ž e  še n a jz n a č i ln e jš e  

r o m a n s k o  o k o l je ,  a  z a z n a m u j e  le  e n o  e d in o  p o m e m b n e j š e  d e l o :  o d lo m k i  fresk  

v m inoritsk i  c e rk v i  v P t u j u  (o . 1 2 6 0 — 70).  Stil o s tro  lo m l je n ih  g u b  je  s o r o d e n  

s l ikam  n a  z a p a d n i  e m p o r i  s to ln ic e  v Krki n a  K o r o š k e m  in je n a d a l j e  še p o d o b e n  

s r e d n je e v r o p s k e m u  stilu n a  Č e š k e m  in o b  Renu. Š i r o k e  z i d n e  p l o s k v e  d o b e  

m o n u m e n t a ln o  in v s k la d u  z  a r h i t e k t u r o  s l ik a n o  k o m p o z ic i jo ,  z  m o č n im  l in e a rn im  

i z r a z o m ,  a  z  n e p r e m ič n o  ik o n o g r a f s k o  s im b o l ik o .  C ik c a k a s t o  lo m l je n e  k o n tu re  

so  n a jb o l j  v id e n  z n a k  šo le ,  ki ji p r i p a d a  o m e n j e n o  g r a d i v o ,  ki r a z o d e v a  

i n ic ia t iv n o  v l o g o  K o r o š k e  in n je n e  n a j z g o d n e j š e  u m e tn o s tn e  stike z  o s ta lo  

S lo v e n i jo .  T u d i  v  r o m a n s k e m  s l ikarstvu  je  ta  d e ž e l a  v is o k o  r a z v i t a  in v o d i ln a ,  

n je n e  i z r e d n e  p lo d o v i to s t i  ne  p r e k a š a  n o b e n a  s o s e d n a  p o k r a j in a .

R o m a n s k a  d o b a  je  to re j  n a jb o l j  b o g a t a  n a  o h r a n je n ih  s p o m e n ik ih  i z v e n  

d r ž a v n i h  m e j a :  G o s p a  S v e t a ,  K r k a ,  Št.  P a v e l ,  G r e b i n j ,  V e t r in j ,  O s t r o v i c a ,  O t o k  

o b  V r b s k e m  je z e r u ,  Sv. J a k o b  v B e l ja k u ,  D o b e r l a  ves,  M i l j e  pri Trstu, z a k l a d n i c a  

g o r iš k e  n a d š k o f i je  v  G o r i c i  itd . Z n a m e n i t i  so  m o z a ik i  Sv. Justa v Trstu v b i z a n t in s k o  

r a v e n a t s k e m  s lo g u  (7. in 12. stol. ) . V  naši d r ž a v i  p a  je  r o m a n s k a  u m e tn o s t  

u s tv a r i la  n a j le p š a  in n a jb o l j  o h r a n j e n a  d e l a  n a  d a lm a t in s k ih  t le h ,  v o b m o č ju  

s tar ih  r o m a n s k ih  m est ( k a t e d r a le ) .
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Skupina gledalk — 
Stara g ro fija  v Celju

Jesen —  Stara grofija  
v  Celju

Zim a —  Stara grofija  
v C elju



Ikarus po H . Goltziusu —  Stara g ro fija  v Celju
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Jxion po H . Goltziusu —  Stara g ro fija  v Celju



A. Wierusz Kowalski — Na napačni sledi

G o t i k a .  A r h i t e k t u r a .  Č as  go tike  sega  o d  14. stol. d o  16. stol., 

posam ič in zas ta re lo  se po jav l ja  še ce lo  v 17. stol. S tavbarsko  in slikarsko g ra d iv o  

je obsežnejše  in važne jše  od  k ip arske ga ,  v splošnem pa  lahko rečem o, d a  je 

gotska d o b a  še b l iže  p o v e z a la  S lovenijo  z  z a p a d o m  in severom  k a ko r  p r e d ­

h o d n a  rom anska. K o lo n izac i ja  na šeg a  o z e m lja  n a p re d u je  v isti meri, kakor  se 

utrjuje m oč d r ž a v e ,  plemstva in cerkve. Vse umetniško d e lo  se koncentr ira  v 

smislu srednjeveške krščanske id eo lo g i je  ok ro g  ce rkve in njenih po treb .  V e d n o  

bolj p r ih a ja jo  k nam severnjaški tokovi um etnostnega ob l iko van ja  in za p u š č a jo  

povsod nc jg lo b l je  vtise. V e n d a r  p a  je naš n a ro d  kmalu stopil iz prvo tne  pasiv­

nosti v ak t ivno nastrojenje ter je na j in tenz ivneje  dož iv l ja l  vsebino in ob l iko  gotske

189



u m e tn o s t i .  Š i r o k o  in v s e s tra n s k o  se  z las t i  u k v a r ja  z  d e k o r a t i v n i m i  in l ik o vn im i  

e le m e n t i ,  g o ts k e  o b l i k e  se s r e č u je jo  s p r v in a m i  ž e  a v t o h t o n e  a l i  d o m a č e  l ju dske  

u m e tn o s t i ,  f a n t a z i j a  l ju d s k e g a  m o js t ra  sn u je  v s r e d n je v e š k ih  d e l a v n i c a h  svoj  

p o s e b n i  u m e tn o s tn i  svet,  ki g a  d o ž i v l j a  p o  s v o je ,  g a  p r e p l e t a  s svo j im i las tn im i  

čustv i in la s tn o ,  d o s le j  še k o m a j  d o t a k n j e n o  t v o r n o  silo. N e š t e t e  g o ts k e  c e rk v ic e  

so r a z v i l e  vs o  p re le s t  b a r v n e g a  b o g a s t v a ,  i k o n o g r a fs k i  cikli z r c a l i j o  p o b o ž n o s t  

v e r n e g a  l ju d s tva  z  nič m a n jš o  v n e m o  k a k o r  d r u g o d  v E v ro p i .  S lo v e n i ja  je  s e d a j  

p r e r o j e n a  v  k rš č a n s k e m  d u h u  s r e d n je v e š k e g a  id e a l is t ič n e g a  m iš l jen ja  in ž e  

u s tv a r ja  in g r a d i  s v o jo  la s tn o  u m e tn o s tn o  s t a v b o ,  d e l o m a  tu d i  n a  f u n d a m e n t u  

las tn ih  t r a d ic io n a ln ih  izk u š e n j .  R a z u m l j i v o  p o s t a ja ,  k a k o  n e z a u p l j i v a  je  b i la  

v 16. s to le t ju  d e ž e l a  n a p r a m  n o v o t a r i j a m  i t a l i j a n s k e g a  r e n e s a n č n e g a  s lo g a  in 

k a k o  k rč e v i to  se o p r i j e m a  k s e b i  p r i r a s le  g o t ik e .

R a z v o j  g o ts k e  a r h i t e k t u r e  pri nas se  v  g la v n ih  p o t e z a h  p r ik l ju č u je  s o s e d n im  

a lp s k im  d e ž e l a m .  R o m a n s k i  s lo g  je  p r e v z e l  p r o s to r n o  n e e n o t n o  in še a n t ič n o  

r a z č l e n j e n o  b a z i l i k o ,  go tsk i  s lo g  p a  se r a z v i j a  iz r o m a n s k e g a ,  ki je  le n e k a k a  

p r i p r a v a ,  k p r o s to r n o  e n o tn e m u  a l i  d v o r a n s k e m u  t ip u  z  v e r t i k a ln o  viš insko t e n ­

d e n c o .  K o n s tru k t ivn i  č le n i  t a k e  s t a v b e  (s lužn ik i ,  r e b r a ,  šilasti loki in o p o r n ik i )  

u s tv a r i jo  p rv i  u n iv e r z a ln i  s lo g ,  ki v a r i i r a  le v n a č in u  k o m b in a c i j e  in v d e ta j ln ih  

t e r  d e k o r a t iv n ih  e le m e n t ih .  P o s e b n o s t  s lo v e n s k e  g o t ik e  je  v  p o z n e m  s r e d n je m  

v e k u  (15. stol.)  ra z š i r je n i  t ip  p o d e ž e l s k e  c e r k v ic e  s p e s t r o  s l ikan im  p r e z b i te r i je m  

in b o g a t o  ik o n o g r a f s k o  s n o v jo .  T k z v .  »s l ikan i  k ran jsk i  p r e z b i te r i j« ,  ki g a  v  

p o g l a v j u  s l ika rs tv a  še p o n o v n o  o m e n im o ,  se o m e ju je  le n a  K ra n js k o  in P r im o r je ,  

n a  Š ta je r s k o  n e  s e g a ,  p a č  p a  se  p o ja v l j a  v  s l ika rsko  ž iv a h n i  in v e d r i  K o ro š k i .  

R a z v o j  a r h i t e k t o n s k e g a  o k v i r a  g r e  o d  r o m a n s k e  p o l k r o ž n e ,  s p o lk u p o l o  kr ite  

a p s i d e ,  ki im a  s v o je  s l ik a rs k o  d e k o r a t i v n o  s r e d iš č e  v id e jn o  p o u d a r j e n i  m a n d o r l i  

( P a n t o k r a t o r  -  S o d n ik  p o s le d n je  s o d b e ) ,  d o  g o t s k e g a  t r is t ra n o  z a k l j u č e n e g a  

p r e z b i t e r i j a  s p o z n o g o t s k im  z v e z d a s t i m  o b o k o m .  Tu so p o s a m e z n a  p o l j a  o b o k a ,  

s la v o l o k a  in s te n e  p o  d o l o č e n e m  ik o n o g r a f s k e m  r e d u  p o k r i ta  z  b a r v n o  in d e k o ­

r a t iv n o  i z r e d n o  uč in k o v i t im i  f r e s k a m i ,  ki tv o r i jo  z  b o g a t i m  s e k a n im  k a m n o m  

c r h i t e k t u r n e  p la s t ik e  s k u p a j  s v o je v rs tn o ,  h a r m o n ič n o  in e n o t n o  p r o s to r n o  u m e t ­

n in o .  S l ika rsk i  o k r a s  ž a r e č e  b a r v n e  pre le s t i  o b d a j a  c e lo k u p n o  c e r k v e n o  n o t r a n j ­

š č in o  z  la d jo  v r e d ,  c e lo  p ro f i l i  r e b e r  so o r g a n s k o  p o l ih r o m ir a n i .  S v o j  vseb in sk i  

in um etn išk i  v išek  p a  z a d o b i  n o t r a n jš č in a  v n a jb o l j  r a z s v e t l je n e m  d e lu ,  v p r e z ­

b i te r i ju ,  k je r  so v is o k a  in v i tk a  o k n a  n a jb o l j  o d r in i la  s te n o .  K o n e c  r o m a n s k e  

d o b e  so se  vršile  r a z l i č n e  p r e z i d a v e  v smislu g o t i z a c i j e  in t a k e  p r im e r e  sm o  

ž e  našte l i  v  skup in i  p r e h o d n e g a  t ip a  In. pr .  Laško ,  V u z e n i c a ) .  P rva  es te ts ko  

e n o t n o  r a z v i t a  g o ts k a  s t a v b a ,  ki n u d i  res z a d o v o l j i v o  reš itev ,  stoji v C r n g r o b u  

pr i  Š ko f j i  Loki. G l a v n i  t ro la d i js k i  p r o s to r  s e g a  v 14. stol. ,  p o z n o g o t s k i  je  p a  ž e  

tro la d i js k i  p r e z b i te r i j .  P o s e b n a  r a z s v e t l j a v a  in s l ikovit i p o g le d i  m e d  o p o r n im i  

s lo p i  in s tebr i  n a p r a v i j o  n o t r a n jo s t  z e l o  p r iv la č n o .  O d  v e č j ih  s t a v b  so b i le  

p r e z i d a n e  s to ln ic a  v  M a r i b o r u ,  o p a t i js k a  c e r k e v  v C e l j u  ( le p o  o h r a n j e n a

1 9 0



Ja
ro

sl
av

 
Vj

cš
in

 
— 

K
m

eč
ko

 
že

ni
to

va
nj

e



k a p e l a  Ž a l .  M .  B.) in p ro š t i js ka  c e r k e v  v P t u j u .  K a r  p a  je  n o v ih  e n o t n o  

n a s ta l ih  s ta v b ,  so te  p o  v e č in i  iz  p o z n o g o t s k e g a  k o n c a  15. in p r v e  p o lo v ic e  

16. stol. L o g ič n o  je , d a  p r i p a d a j o  n a ju č in k o v i te jš e  c e r k v e  m la jš e m u  d v o r a n s k e m u  

t ip u .  B a z i l i k a ln i  t ip  je s tare jš i  in z a t o  se v n e p r e z i d a n i  o b l ik i  tu d i  ni o h ra n i l .

M e d  d v o r a n s k im i  c e r k v a m i  lo č im o  e n o - ,  d v o -  in t r o la d i js k e  s t a v b e .  C e r k v e  so,  

i z v z e m š i  ljudski a i i  p o d e ž e ls k i  t ip  g o ts k e  c e rk v ic e ,  v vsej n o tra n jš č in i  o b o k a n e .  

P o s e b n o  p r e h o d n o  o b l i k o  nu d i  p r im e r  v D v o r u  p r i  P o l h o v e m  G r a d c u ,  

č i g a r  leseni s t ro p  p o k r iv a  tri e n a k o  v is o k e  in p o  s teb r ih  lo č e n e  la d je .  S a m o s t a n s k a  

c e r k e v  v P l e t e r j a h  je m e d  e n o la d i js k im i  s t a v b a m i  a r h i t e k t o n s k o  z e l o  o d l ič e n  

in k o n s t ru k t iv n o  ja s e n  p r im e r .  Is to v e l ja  z a  d v o la d i js k i  t ip  0  p o d r u ž n i c a h  S v. 

P r i m o ž u  n a d  K a m n i k o m  in S v .  P e t r u  n a d  B e g u n j a m i .  N a j l e p š a  

s lo v e n s k a  g o ts k a  c e r k e v ,  ki p o l e g  m a r i b o r s k e  e d i n a  u s tv a r ja  vtis k a t e d r a l e ,  p a  

je  v e l ik a  t r o la d i js k a  M a r i j i n a  c e r k e v  n a  P t u j s k i  g o r i  iz  p rv ih  d e se t le t i j  

15. stol.  M o n u m e n t a l n a  a r h i l e k t u r a  d a l e č  z n a n e  r o m a r s k e  c e r k v e  ( ra d i  p o č r n e l e g a  

p e š č e n c a  i m e n o v a n e  tu d i  » Č r n a  g o r a « ]  in z n a m e n i t e  f ig u r a ln e  s k u lp tu re ,  ki k r a s e  

c e r k e v  in n je n e  o l ta r je ,  p o m e n i jo  n e  le  v g o ts k e m ;  t e m v e č  v c e lo k u p n e m  u m e t ­

n o s tn e m  z a k l a d u  S lo v e n i je  n a š e  n a jo d l ič n e jš e  u m e tn in e ,  ki jim je  le m a lo  

e n a k e g a .  » N o v a -  Štifta« je  r o d b in s k a  u s ta n o v a  ptu jskih  p le m ič e v  in ce ljskih  

g r o f o v  in p r e d s ta v l ja  t ip  d v o r a n s k e  c e r k v a  z  z e lo  i z r a z i t o  p o d o l ž n o  sm e r jo ,  

ki u s t r e z a  p o z n o g o t s k i  p r id ig a r s k i  o b l ik i  p r o s t o r a  in s p o m in ja  n a  star i  b a z i l ik a ln i  

t loris .  N j e n a  a r h i t e k t u r a  je  n a s t a la  v k r o g u  d u n a js k e  s t a v b a r s k e  d e la v n ic e  (3 

m n o g o k o t n e  a p s id e ,  d o  s t re h e  s e g a jo č i  o p o r n ik i ,  s n o p a s t i  s te b r i ,  v e l ik a  v o č d e ln a  

o k n a  in s to p n je v a n i  se s ta v  o b o k o v ,  n a  pr .  s to ln ic a  sv. Š t e f a n a  n a  D u n a ju ,  s to ln ica  

v G r a d c u ,  c e r k v e  v G o s p e  S ve t i ,  V e l ik o v c u ,  M a r i a - S t r a s s e n g e l  pri G r a d c u  itd.) 

S t a v b a  je o p r e m l j e n a  s š tev iln im i k a m n o s e š k im i  z n a k i  (g le j  l i te ra t . ,  A .  S te g e n š e k ,  

F. S te le ] .  K a k o r  je  a r h i t e k t u r a  s a m a  n a jp o p o l n e jš e  d o z o r e l a  u m e t n in a ,  t a k o  je  

tu d i  njen s k u lp turn i  d e k o r  pri vs em  b o g a s t v u  d o v o l j  u m e tn iš k o  p r e t e h t a n  in 

u m ir je n .  O p o z o r i l  bi le n a  pr .  n a  o b a  p o r t a l a  ( z a p a d n i  d v o d e ln i  in se v e rn i  z  

u s lo č e n im  s le p im  lo k o m  in k r i ž n o  r o ž o ) ,  n a  o p o r n i k e  s f ia l a m i ,  t r o d e ln a  s 

k r o g o v ič j i  o k r a š e n a  o k n a ,  n a  b o g a t o  r e z l j a n e  se d i l i je ,  n a  »celjski o l ta r «  p o d  

b a l d a h i n o m  z u n a j  c e r k v e ,  n a  k a p i t e le ,  k o n z o le ,  s k le p n ik e ,  r e b r a ,  s lo p e  itd.  

P tu js k o g o rs k a  c e r k e v ,  ki ne  slovi nič m a n j  r a d i  s v o je  s l ikov ite  l e g e  n a  hr ibu  

h a lo š k ih  g o r i c  in n a  ju ž n e m  p r a g u  P tu js k e g a  p o l j a ,  je  n a š a  n a jb o l j  d o v r š e n a  

in p r is tn a  g o ts k a  a r h i t e k t u r a .

N a  š ta je rsk ih  t leh  so n a s ta le  p o l e g  ž e  o m e n je n ih  n a  pr .  še c e r k v e  v L j u t o ­

m e r u ,  pr i  S v .  L e n a r t u  v S l o v e n s k i h  g o r i c a h ,  v K o n j i c a h ,  v 

S l o v e n j e m  G r a d c u  (š p i ta ls k a  c e rk e v )  in tu d i  o b e  z a p o z n e l i  pri  S v. T r e h  

K r a l j i h  v S l o v e n s k i h  g o r i c a h  (o . 1570) in s v .  R o z a l i j a  p r i  Št .  

J u r i j u  o b  j. ž .  (1646.)  Z n a m e n i t e  so c e r k v e  v K r a n j u ,  Š k o f j i  L o k i ,  

R a d o v l j i c i ,  Š t .  R u p e r t u  (k o n e c  15. stol.) . Z la s t i  l e p o  je  z v e z d n o  s v o d o v je  

v  K ra n ju .  P o d  p r e z b i t e r i j e m  k a p i te l js k e  c e r k v e  v N o v e m  m e s t u  se n a h a j a
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n e n a v a d n o  v e l ik a  in o b o k a n a  k r ip ta .  M o js t r s k o  d e io  z r e le  g o t ik e  je  tu d i  stari  

p r e z b i te r i j  m i n o r i t s k e  c e r k v e  v P t u j u .  V  te m  m estu  bi b i la  o h r a n j e n a  

še l e p a  z g o d n j e g o t s k a  s t a v b a  —  d o m i n i k a n s k a  c e r k e v  —  č e  b i ne  b i la  

p r e z i d a n a  in p r e d o l g o  z a n e m a r j e n a .  D o m in ik a n s k i  s a m o s ta n  v Ptuju je  o h r a n i l  

a rh i te k to n s k i  b iser ,  k a k rš e n  je  r e d e k :  o b š i r e n  k r i ž n i  h o d n i k  s sk le p n ik i ,  o k n i  

in p o r t a l  z  r o z e t o .  V  n je g o v ih  s t a r o d a v n ih  p ro s to r ih  se  d a n e s  n a h a j a  ptujski



M iha Maleš —  Golniška sestra 1. 1934

m u z e j .  Z e l o  le p  kr ižn i  h o d n ik  h r a n i  tu d i  c is terc i jansk i  s a m o s ta n  v S t i č n i .  C e r k e v  

v  M a r t j a n c i h  je iz  k o n c a  14. stol. in je  b i la  p r v o t n o  v la d j i  r a v n o  kr ita ,  

p o d o b n o  k a k o r  c e r k e v  v T u r n i š č u ,  ki je  s e d a j  tu d i  o b o k a n a .  D a l e k o  n a jb o l j  

b o g a t a  d e ž e l a  v g o tsk ih  s p o m e n ik ih  p a  je  K o r o š k a ,  ki ji p r i t ič e  p o s e b n o  v a ž n a  

p o s r e d o v a l n a  v l o g a .  N a j b o l j  u d o m a č e n  in ra z š i r je n  p a  je  v S lo v e n i j i  k r o g  ž e  

o m e n je n e  p o d e ž e l s k e  g o ts k e  c e rk v ic e ,  ki tv o r i  p o s e b e n  t ip  n a š e  s lo v e n s k e  a r h i ­

te k tu re .  N j e n e  zn a č i ln o s t i  s o :  z  re b r a s t im  s v o d o m  o b o k a n i  p r e z b i te r i j ,  šil jasti 

s la v o lo k  in p r a v o k o t n o ,  r a v n o  kr i ta  la d ja .  P a t r o n i r a n i  s t ro p  je  d e k o r a t i v n o  p o ­

s l ikan ,  s te n e  z id u  p a  so p o k r i te  s f r e s k a m i  v vsej višini. I z r e d n a  b a r v n a  s l iko ­

v itost  je  g la v n i  estetski u č in e k  teh p r ik u p n ih  p r o s to r o v .  P r im er i  te  v rste  c e rk v ic  

so  n a  pr .  S v .  P e t e r  p r i  S v .  P r i m o ž u  n a d  K a m n i k o m ,  G o s t e č e

1 9 4



M iha Maleš —  N un i iz 1. 1934

p r i  Š k o f j i  L o k i ,  M u l j a v a  p r i  S t i č n i ,  g r a d i v o ,  ki g a  o z n a č u j e  

o p is a n i  »s likan i kran jsk i  p r e z b i te r i j«  v  15. stol.  L o k a ln a  p o s e b n o s t  s lo v e n je š ta je r -  

s k e g a  o b m o č j a  p a  so  z a n im i v e ,  v  z g o d n je g o t s k i  d o b i  n a s t o p a j o č e  c e r k v ic e  s 

t ip ičn im  k v a d r a t i č n im  p r e z b i t e r i j e m ,  a l i  p a  p o n e k o d  tu d i  iz r in je n i  a l i  v  o k t o -  

g o n u  g r a je n i  s to lp i z e l o  m as ivn ih  o b l ik  (n a  p r im e r  D r a v s k a  d o l in a ,  š m a r s k o -  

r o g a š k o - k o z ja n s k i  o k ra j ) .  Po D r a v i  n a v z d o l  se u s id ra  na  Š ta je rs k e m  s k o ro š k e  

in m o r d a  c e lo  b o l j  z a p a d n e  s t ran i  m a r s ik a k  n o v ,  s p o č e t k a  v e n d a r l e  tuj u m e t ­

nostn i e le m e n t  (n. pr .  v p l iv  k rške  in š e n tp a v e ls k e  c e rk v e ) .  O d k o d  s icer  n e n a v a d n a  

o k r o g l a  c e r k e v  sv. J a n e z a  p o d  M u t o ?  V p r a š a n j e  u m e tn o s tn ih  v p l iv o v ,  njih i z v o r o v  

in m e d s e b o j n e g a  te k m o v a n ja  n a  t a k o  v e t r o v n e m  o z e m l j u ,  k a k o r  je S lo v e n i ja ,  je 

tu d i  v n a š e m  s r e d n je v e š k e m  g r a d iv u  še m a rs ik je  n e p o ja s n je n o ,  z las t i  t a m ,  k je r  

bi b i le  s t i ln o kr i t ičn e  o p o r e  b r e z  a r h iv a ln ih  d o k u m e n t a c i j  p r e š ib k e .

K i p a r s t v o .  G o t s k a  c e r k e v  je  i z r e d n o  b o g a t a  n a  p la s t ič n e m  d e k o r ju  in 

š tev i ln e  k a m n o s e š k e  d e la v n ic e  o p r e m l j a j o  a r h i t e k t u r o  s k r o g o v i č e v j e m ,  f ia la m i ,  

k o n z o l a m i ,  k a p i te l i ,  r e b r o v je m ,  kr ižn im i  s v o d i ,  s k lepn ik i ,  p o r t a ln o  s k u lp tu ro  in 

p o d o b n o .  N a  d r u g i  s tran i  p a  je  b i lo  te k o m  s le d e č ih  stolet i j  tu d i  m n o g o  c e r k v e n e  

o p r e m e  u n ič e n e  a l i  z a v r ž e n e  in še d a n e s  se sk r iva  v b a r o č n i h  o l ta r j ih  tu in ta m  

k a k  i z d e le k  g o t s k e g a  k ip a r s tv a  in r e z b a r s t v a .  P o l ih ro m ir a n i  leseni k ip e c ,  ki je  

krasi l  m a n jš e  g o ts k e  o l ta r je ,  je  p r o p a d a l  v  m as i  b a r o č n e  k ip a r s k e  p r o d u k c i je ,  

ki je  o  pril ik i neštetih  r e n o v a c i j  n a d o m e š č a l a  p o  o k u su  » z a s t a r e le « ,  » o k o r e le « ,
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č r v iv e  in p r e p e r e l e  sv e tn iške  k ip c e .  R a z m e r o m a  š tev i ln o  p a  je  g r a d i v o  o b š i r n e  

i k o n o g r a f s k e  s k u p in e  go tsk ih  M a d o n .  P rv o tn e m u  s t o je č e m u  t ip u  M a t e r e  b o ž je ,  

ki s m o  g a  ž e  o p a z i l i  v naših  r o m a n s k ih  d e l ih  ( V e le s o v o ,  S o l č a v a ,  K r a k o v o ) ,  še  

p r i p a d a t a  z n a m e n i t a  k ip a  v m a r i b o r s k e m  m u z e ju  114. stol.)  in v a t ik i  gl .  o l t a r j a  

v ptujski m inori tsk i  c e rk v i  ( z a č .  15. stol. ) . V  g o t ik i  z e l o  p r i l ju b l je n o  P ie ta  z a s t o p a j o  

d e l a  v  C e l ju ,  P tuju, v  V e l ik i  N e d e l j i  (g r a js k a  k a p e l a ,  o .  1420),  iz  Z g .  T u h in ja  ( N a r .  

g a l e r . ,  o .  1400) in v  M e k i n j a h  (uršul.  s a m o s ta n ,  s r e d a  15. stol. ) . A n a  S a m o t r e t j a  je  

z a s t o p a n a  v K ra n ju  ( z a č .  16. stol.)  in v  m a r i b o r s k e m  m u z e ju  ( z a č .  16. stol.) . Kip i  

M a t e r e  b o ž j e  z  J e z u s o m  so  v O r m o ž u  (o . 1400),  n a  M u l ja v i  (1. p o l .  15. stol.) , 

v K a m n ik u  (ž u p .  c e r k e v ,  » s r e b r n a  M a d o n a «  iz  2.  p o l .  15. stol. ) , v  V išnji  g o r i  in 

D o r n a v i  ( o b o je  2.  p o l .  15. stol.) . Im e n o v a l  sem  le i z b o r  n a jb o l jš ih  in n a jb o l j  z n a n ih  

d e l  ie  iz  e n e  i k o n o g r a f s k e  p a n o g e  (g le j  l i te ra t . ,  F. S te le ,  S lo v e n s k e  M a r i j e ) .  Sti ln i  

r a z v o j  s lo v e n s k e g a  g o t s k e g a  k ip a r s tv a  p r e h o d i  v  s p lo š n e m  e n a k o  p o t  k a k o r  

g o ts k o  s l ika rs tv o ,  to  je  o d  id e a l is t ič n e g a  l in e a r i z m a  in v e z a n e  s ta t ik e  n a jb o l j  

» o k o r e l ih  o b l ik «  d o  n a tu r a l is t ič n e  p las t ično s t i  in o r g a n s k e  s p ro š č e n o s t i .  R a z g i b a n o  

»S« lin i jo  p a  je  p o l e g  os ta l ih  g o tsk ih  o s ta l in  še m o ž n o  s re č a t i  s red i  n a jb o l j  

b u j n e g a  b a r o k a .

( N a d a l je v a n je )

Podoba Gutenberga po jeklorezu 
neznanega nemškega mojstra iz 18. stol.
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Dragotin  Poljanec —  lastna podoba 
L itog ra fija  1. 1920

M iha Maleš

|  SLOVENSKI GRAFIK DRAGOTIN POLJANEC |

P ra v  t ih o ,  s k o r o  n e o p a ž e n o  je  š la  sm rt e n e g a  p r v i h  s l o v e n s k i h  

g r a f i k o v ,  D r a g o t i n a  P o l j a n c a  m im o  nas.

B r id k a  r a z o č a r a n j a ,  ki so g a  s p r e m l ja la  s k o z i  vse  ž iv l je n je ,  so v e č k r a t  s p r e ­

m e n i la  n j e g o v o  ž iv l je n js k o  p o t .  K a k o r  si v s a k  m la d  č lo v e k ,  z las t i  še, ko  g r e  

š tu d i ra t  v  tu j in o ,  ja s n o  z a č r t a  s v o jo  b o d o č o  p o t  —  t a k o  tu d i  n a š  P o l ja n e c :  g r a f ik  

v  d o m a č e m  z a v o d u , -  s lu ž b e  ne  b o  t e ž k o  d o b i t i ,  sa j so n a  teh  m estih  s a m i tujc i,  

ki n a š e g a  j e z i k a  n e  z n a j o .  O s v o b o j e n a  d o m o v i n a ,  J u g o s la v i ja  —  n o v o  ž iv l je n je  

v s e p o v s o d !  —  A l i  r e a ln o s t  je  t r d a ,  b r e z  s e n t im e n ta ln o s t i :  č lo v e k  o b r a č a ,  o n a  

o b r n e .

P o g le jm o ,  k a k o  je  z a č e l a  n j e g o v a  p o t .

D r a g o t i n  P o l ja n e c  je bil r o je n  11. n o v e m b r a  1 8 9 2  v K ra n ju .  T a m  je  tu d i  o b ­

is k o v a l  l ju d sk o  šolo,- r e a lk o  p a  v L jub l jan i .  Leta 1910 ,  je o d š e l  k m o r n a r ic i .  S l u ž ­

b o v a l  je  v  Pulju, n a  D u n a ju ,  p o n o v n o  v  Pulju, k je r  g a  je  d o l e t e l a  tu d i  s v e to v n o  

v o jn a ,  tik p r e d  o d h o d o m  iz  m o r n a r iš k e  s lu ž b e ,  v k a te r i  je  m o r a l  o s ta t i  d o  k o n c a  

v o jn e .  O b  k o n c u  v o jn e  se je  n a h a j a l  v  Boki K o to rs k i ,  k je r  se je u d e le ž i l  tu d i  

z n a n e g a  u p o r a  m o r n a r je v ,  ki je bil b l ižn j i  z n a k  r a z s u la  avstr i jske  vo jske .

T a k o j ,  ko  je  o d s lu ž i l  v o ja k e ,  se je  mislil vp is a t i  n a  g r a f i č n o  š o lo  n a  D u n a ju .  

In p r a v  k o  je  o d s lu ž i l ,  se je p r ič e la  v o j n a  in mu p o d a l j š a l a  v o ja š k o  s lu ž b o  z a
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n e d o l o č e n  čtas. Tu mu je  z o p e t  p r e k r i ž a l o  vse n a č r te .  T a k r a t  p iše  svoji  m a te r i :  

Č a s  b e ž i  in 11. n o v e m b r a  b o m  2 6  let s ta r  —  k a r  z a  p o g r e z n i t i  se je !  Č e  se res 

d o  m o j e g a  30 .  le ta  ka j  n a  b o l jš e  vse m o je  ž iv l je n je  ne  s p r e m e n i ,  p o te m  p a  res 

ž v i ž g a m  n a  vse s k u p a j .  K a j  n a j  še  p r ič a k u je m  o d  m o j ih  m la d ih  let, k o  so t a k o  

z a b i t a ?  R a d  bi šel d a l e č  p r o č ,  d a l e č . . .  m o g o č e  b o  p o te m  bo l jš e .  —  V e n d a r  

ti n o č e m  l ju b a  m a m a ,  t a k o  o d k r i t o  p isa t i ,  k a k o  mi je  b i lo  v  teh  z a d n j ih  d n e h .  

T o  so tre n u tk i ,  ki č lo v e k a  s ta r e jo  v m iš ljen ju  in vs em  d e lo v a n ju .  D a  bi vsaj m o g e l  

ž iv e t i  k o t  č l o v e k ,  ne  p a  ko t  v e č e n  p o t e p u h  . . . «

V  z a č e t k u  p is m a  v p r a š u je  m a t e r ,  a l i  n a j  z b e ž i  v A m e r ik o  a l i  k a m o r k o l i  —  le  

bo j i  se z a  svoj risarski t a le n t .  N a  k ra ju  p is m a  še p r a š a :  »T o re j  u te č i?  K a m  p a ,  

k a m ? «

Pism o je  p o ln o  re s ig n a c i j ,  k a k o r  jih je  v e l ik o  n a p is a n ih  o b  i z b r u h u  v s a k e  vo jske .

Le ta  so se i z te k la ,  č a s  je  bil i z g u b l j e n  —  v e n d a r  se je  s r e č n o  vrnil  iz  vo jske  

z o p e t  d o m o v .  Leta 1919. se je v p is a l  n a  d u n a js k o  v is o k o  š o lo  z a  g r a f i č n e  

u m e tn o s t i .  Risal je  ž e  v e l ik o  v  m la d o s t i ,  l e p o  p o d l a g o  je  p a  p r e je l  pri  Petru  

Ž m itk u ,  ki je  bil n j e g o v  p r o f e s o r  n a  r e a lk i .  N a  d u n a js k o  v is o k o  šo lo  so se 

t a k r a t  vp isa l i  št ir je  S lo v e n c i  —  n a  um etn išk i  o d d e l e k  p o k .  D r a g o t i n  P o l ja n e c  in 

R a jk o  Š u b ic  (s e d a j  p r o f e s o r  n a  n o v o m e š k i  g im n a z i j i ) ,  n a  re p ro d u k c i js k i  o d d e l e k  

p a  M e t o d  B a d iu r a  s e d a j  v o d j a  » J u g o g r a f i k e «  in S t a n e  D e v ,  las tn ik  k l iš a rn e ,  o b a  

v L jub l jan i .  Po k o n č a n e m  študi ju  n a  D u n a ju  .s o  se vsi vp isa l i  še n a  G r a f i č n o  

a k a d e m i j o  v  L e ip z ig u  —  d a  bi p o v s e m  iz p o p o ln i l i  s v o je  s t r o k o v n o  z n a n je .  T a k o  

je  n a š  p o k .  P o l ja n e c  d o vrš i l  š tu d i je  z  o d l ič n im  u s p e h o m  v L e ip z ig u .

V rn i l  se  je v d o m o v in o .  Z  vsem  svoj im  z n a n je m  —  p r e d v s e m ,  ko t  o d l ič e n  li to-  

g r a f ,  ki mu m o g o č e  še d a n e s  n o b e d e n  v naših  g r a f ič n ih  z a v o d i h  ni kos. In tu 

n o v a  r a z o č a r a n j a  in p r e s e n e č e n ja .  V s a  m e s ta  so b i la  z a s e d e n a  s p o v p r e č n im i

—  tu jc i .  S lu ž b e ,  n je m u  p r im e r n e  ni d o b i l .  K a s n e je  je  s o d e l o v a l  v g r a f ič n ih  p o d ­

jetjih v  O s i j e k u ,  v  N o v e m  S a d u  in v  B e o g r a d u .  K e r  ni m o g e l  d o b i t i  m e s ta ,  ki 

bi n je g o v im  z m o ž n o s t i m  p r i p a d a l o ,  se je  k o n č n o  o d lo č i l ,  d a  se p o v r n e  k —  vo jn i  

m o r n a r ic i ,  k o t  k a r t o g r a f .  V  vo jn i  m o r n a r ic i  je s lu ž b o v a l  d o  p r e r a n e  smrti ,  kot  

v o d j a  k a r t o g r a f i č n e g a  o d s e k a  v H i d r o g r a f i č n e m  z a v o d u  v  Splitu .

S a m o s t o jn e m u  u s tv a r ja n ju  se  k a s n e je  v  ž iv l je n ju  ž a l  ni v e č  po s v e t i l .  P r ič u jo č a  

d e l a ,  ki jih o b j a v l j a m o ,  k a ž e j o  le  d e l a ,  ki jih je izvršil  b o d is i  n a  a k a d e m i j i  a l i  v 

p o č i t n ic a h  d o m a .  V e n d a r  p a  k a ž e j o  i z r a z i t  g r a f ič n i  t a le n t ,  ki je usahn il  p o d  

t e ž o  ž iv l je n ja ,  p r e d n o  je  z a ž i v e l  la s tn o  ž iv l je n je .  O s n u t k i  z>a l i t o g r a f i je  so r isani  

s s ig u rn o s t jo  in p r e m iš l je n o  k o m p o n i r a n i ;  ž e  i z v r š e n e  l i t o g r a f i je  so t e h n ič n o  p o ­

p o ln e ,  s k la d n e  v  fo rm i  in b a r v n i  h a r m o n i j i .  Č e t u d i  so to  le  m la d o s t n a  d e l a  m l a ­

d e g a  u m e tn ik a  —  v e n d a r  je  to l ik o  l ju b e z n i  in iskrenosti  v njih in tu d i  to l ik o  

u m e tn iš k e  m o č i ,  d a  b i b i la  k r iv ic a ,  č e  bi se p o z a b i l o  uvrstiti im e  D r a g o t i n a  P o ­

l j a n c a  m e d  p io n i r je  m l a d e  m o d e r n e  s lo v e n s k e  g r a f ik e .

S p o m in ja m  se, k a k o  mi je  n a  D u n a ju  I. 1921 .  p o k a z a l  d v a  b a r v a s t a  le s o r e z a  

» Z n a m e n j e «  in » K r iž a n s k o  c e r k e v «  —  s k a k š n o  l ju b e z n i jo  mi je  r a z l a g a l  —  ko t  

m l a d e m u  š tu d e n tu ,  d l e t a ,  p lo š č e ,  b a r v e ,  ja p o n s k i  p a p i r . . .  o b l ju b i l  m i . j e  p o  en

198



D ragotin  Poljanec —  Trig lav  —  Barvna litog ra fija

o d t is ,  p a  se  je  v , n e k a j  d n e h  o d p e l j a l ,  m e n d a  v L e ip z ig .  Pa ž iv l je n je  te č e  d a l j e :  

j a z  sem  se k a s n e je  o d p e l j a l  v  Z a g r e b  o z i r o m a  P r a g o  —  o n  v  N o v i  S a d ,  B e o ­

g r a d  in S p l i t  —  in t a k o  se n isva  v id e la  n ikoli  v e č .  —

Lani jesen i  se  je  p r ip e l ja l  iz  n a p o r n e  s lu ž b e  k m a te r i  v  L ju b l ja n o  n a  d o p u s t

—  b o la n  in strt. In v m a te r in e m  n a ro č ju  je  z a  v e d n o  z a s p a l  8.  o k t o b r a  1940.

Ko' sem  p o z n e j e  p r e g l e d a l  n j e g o v o  s k r o m n o  u m e tn iš k o  z a p u š č in o ,  mi je  r e k la  

n j e g o v a  m a t i :  »Prvi h ip  m e  je  s t ra š n o  z a d e l a  s in o v a  s m r t . . .  a l i ,  k o  sem  z r la  

n j e g o v  mrtv i o b r a z ,  sem  v id e la ,  k a k o  m ire n  in s p o č i t  je —  mi je  z a  p o lo v ic o  

o d le g lo .«  —

Bil je  s k ro m e n  v ž iv l je n ju  in p le m e n i t  to v a r iš .  Vs i ,  ki sm o  g a  p o z n a l i ,  g a  b o rn e  

im eli  v  n a j le p š e m  s p o m in u .
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Fran Tratriik

SPOM INU Dr. A N TO N A KO RO ŠCA

Z n a n o  je ,  d a  je  d r .  A n t o n  K o r o š e c  vsa  le ta  p o  n a š e m  d r ž a v n e m  z e d in je n ju  

bil ne  s a m o  po l i t ičn i  v o d i te l j  S lo v e n c e v ,  t e m v e č  tu d i  g e n i j ,  ki je  s s v o jo  d u h o v n o  

v e l ič in o  in s tv a rn im  p o s t o p a n je m  d o s e g e l  u s ta n o v i te v  na  j višjih ku lturn ih  u s ta n o v  v 

S lo v e n i j i ,  t a k o  n a š o  p o p o l n o  u n iv e r z o ,  n o š o  A k a d e m i j o  z n a n o s t i  in u m etnos t i ,  

G l a s b e n o  a k a d e m i j o  itd .  N j e g o v o  k u l tu rn o  d e l o  z a  n a r o d  je n a jp r im e r n e jš e  

k a r a k t e r i z i r a l  a k a d e m i k  dr .  G o j m i r  K re k  s te m ,  d a  g a  je  im e n o v a l  s lo v e n s k e g a  

S t r o s s m a y e r ja .  V e l ič in o  n j e g o v e g a  k u l tu r n e g a  d e la  p r i z n a v a j o  s p o n t a n o  vsi S lo ­

v e n c i ,  k'ar se je o b č u t i lo  in v id e lo  v t re n u tk ih ,  ko je  te le s n o  p r e m in u l .

N i  p a  še vse ,  k a r  je  d r .  K o r o š e c  ž e  izvršil  z  z g o r a j  n a v e d e n i m i  v isok im i u s ta ­

n o v a m i  in d o b r o  se je  z a v e d a l ,  d a  k p o p o ln i  naši ku lturn i o r g a n i z a c i j i  m a n jk a  še 

inst ituc ija  z a  u p o d a b l j a j o č o  u m etn o s t .  Z a v e d a l  se je, d a  m a n jk a  še e d e n  g la v n ih  

u d o v  n a š e  ku l tu rn e  konst i tu c i je ,  d a  z  A k a d e m i j o  g l a s b e  m o r a  v z p o r e d n o  s o d e ­

lo v a t i  tu d i  A k a d e m i j a  l ikovn ih  u m etn o s t i ,  k e r  še le  t a k r a t  b o d o  i z p o ln j e n e  n a š e  

n a r o d n o  k u l tu rn e  a s p i r a c i j e  in b o d o  d a n i  p o g o j i  z a  r a z v o j  n a š e g a  d u h o v n e g a  

ž iv l je n ja .  Z n a n i  so mu bili n a p o r i  s lo ven sk ih  u m e tn ik o v ,  ki i z v i r a j o  ž e  d e s e t le t ja  

n a z a j ,  z las t i  p a  z a d n j ih  let, d a  bi d o s e g l i  A k a d e m i j o  um etnos t i  v L jub ljan i.  Im e!  

je  m o d r e g a  s v e t o v a lc a  in t o l m a č a  naših  s t rem lje n j  v  g o s p o d u  b a n u  d r .  N a t l a č e n u .  

K o  se  je  p r e d  trem i leti v minis trstvu p r o s v e t e  p r ip r a v l ja l  n a č r t  z a k o n a  o  o r g a n i ­

z a c i j i  d r ž a v n ih  u m e tn o s tn ih  šol,  n a m  je  g . b a n  v  svoji  n a k lo n je n o s t i  d a l  n a lo g ,  

d a  n a  p o d l a g i  n a č r to v  z a  A k a d e m i j e  v Z a g r e b u  in B e o g r a d u  s e s ta v im o  n a č r t  

z a  A k a d e m i j o  u m etn o s t i  tudi v L jub ljan i.  B a n s k a  u p r a v a  je ž e  t a k r a t  p o s la la  m in i­

m a le n  n a č r t  m inis trstvu p r o s v e te .  V  te m  p r i z a d e v a n j u  se je  u m e tn ik o m  p r id ru ž i l  v 

z a d n j e m  č a su  š irok  k r o g  u m e tn o s tn o  ku ltu rn ih  č in ite l jev .  U s ta n o v i l  se je  P r ip r a v ­

l ja ln i  o d b o r  z a  p o s ta v i te v  A k a d e m i j e  v L jub l jan i  in je v  ta  n a m e n  i z d a l  o b š i r n o  

s p o m e n i c o ,  k a t e r o  so p o d p i s a l e  vse  s lo v e n s k e  m e s tn e  u p r a v e ,  ku l tu rn e  u s ta n o v e  

in d ru š tv a .  V  te m  m e m o r a n d u m u  je  r a z e n  d r u g ih  a r g u m e n t o v  nc fve den  z g o d o v i n ­

ski in s o d o b n i  r a z m a h  n a š e  u m e tn o s t i ,  o r g a n i z a c i j e  u m e tn o s tn ih  z b i r k  in v e l i ­

č a s tn o  fre s k o s l ik a rs tv o  v naših  c e r k v a h ,  t e r  d a  so d a n i  n a jb o l jš i  s tva rn i  p r e d p o g o j i ,  

d a  se  z a  n a d a l jn j i  r a z v o j  s lo v e n s k e  u m etn o s t i  p o s ta v i  d r ž a v n i  u m etn o s tn o šo lsk i  

z a v o d ,  z las t i  še iz  r a z l o g a  z a r a d i  s v o js t v e n e g a  in e n o s t r a n s k e g a  p o s t o p a n j a  d o -
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s e d a n j ih  z a v o d o v  u m e t n o s t n e g a  šo ls tva  v d r ž a v i .  O b š i r n o  š tev i lo  č la n k o v  je  izš lo  

v  z a d n j i h  le t ih  o  te m  v p r a š a n ju  v  re v i ja h  in d n e v n ih  listih. K o  sem  z a d n j i č  b r a l  v 

S l o v e n č e v e m  k o le d a r j u  č la n e k  d r .  T in e ta  D e b e l j a k a  o  s lo ven sk ih  ku ltu rn ih  u s ta n o ­

v a h  kot v id n ih  p r i las tk ih  s lo v e n s k e  n a r o d n e  in ku l tu rn e  s a m o b i tn o s t i ,  sem z  v e s e ­

l jem  č i ta l  s ta v e k ,  ki g o v o r i  o  p o m a n j k a n j u  s l ika rske  a k a d e m i j e  v L jub l jan i ,  k a r  je 

s e d a j  n a jb o l j  v id n a  v r z e l  v sm o trn i  i z o b r a z b i  n a š e g a  u m e t n iš k e g a  i z r a ž a n j a .  

P re d s e d n ik  N a r o d n e  g a le r i j e  d r .  F ra n  W i n d i s c h e r  je  v  s v o je m  e k s p o z e ju  n a  

o b č n e m  z b o r u  U m e tn o s tn o  z g o d o v i n s k e g a  d ru š tv a  d n e  27 . d e c e m b r a  m in u le g a  

le ta  v i z b r a n ih  b e s e d a h  p o u d a r i l  vs o  nu jn o s t  te  u m e tn o s tn e  institucije  z a  S lo ­

v e n c e  in u p a n je ,  d a  b o  p o  vseh v id ik ih  v e n d a r  v  d o g l e d n e m  č a s u  d o s e ž e n a .

P re d  m esec i  je  r e k t o r a t  A k a d e m i j e  u m etn o s t i  v B e o g r a d u  r a z p is a l  n a t e č a j  z a

Dragotin Poljanec —  Lesorez
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D ragotin  Poljanec —  Potepuha —  Barvna litog ra fija

n a s ta v i te v  t re h  n o v ih  p r o f e s o r je v .  Bil je  to  prv i r a z p is  z a  p r o fe s o r s k e  n a s ta v i tv e  

u m e t n ik o v  iz  vse d r ž a v e ,  k e r  so bil i s ic e r  vsi p r o fe s o r j i  p o p r e j  d i r e k tn o  im e n o v a n i .  

K o m p e t i r a l o  na s  je  p e t  s lo ven sk ih  u m e tn ik o v .  M o j o  k o m p e t e n c o  je  p o d p r l  Pri­

p r a v l ja ln i  o d b o r  z a  a k a d e m i j o  v  L jub l jan i  iz  r a z l o g a ,  d a  bi v p r im e r u  im e n o v a n ja  

skuša l p o te m  k a k o r k o l i  p re n e s t i  svoj učn i  d e l o k r o g  v  L ju b l ja n o  in bi bil s. tem  

s to r jen  p rv i  k o r a k  z a  o r g a n i z a c i j o  s lo v e n s k e  a k a d e m i j e .  R e z u l ta t  n a t e č a j a  p a  je  

bil  z a  s lo v e n s k e  k o m p e t e n t e  n e g a t iv e n .  Šel sem  p o te m  o s e b n o  v B e o g r a d .  Iz  

vseh  o k o ln o s t i  sem  s p o z n a l ,  d a  tu d i  n a  b e o g r a j s k i  k a k o r  n a  z a g r e b š k i  A k a d e m i j i  

p r e v l a d u j e  r a z p o l o ž e n j e ,  ki n e  p r ip u š č a  p r o s to r a  v  p ro fe s o rs k ih  z b o r i h  z a  s lo v e n ­

s k e g a  u m e t n ik a ,  k l jub  te m u  d a  s p r e je m a  A k a d e m i j a  v Z a g r e b u  silno p r e t i r a n o  

š tev i lo  s lo ven sk ih  u č e n c e v  in se b o  p o  vseh v id ik ih  to  n e r a z m e r j e  vrš i lo  s e d a j

tu d i  n a  A k a d e m i j i  v B e o g r a d u .

D a  bi p o  vseh  d o s e d a n j ih  n a p o r ih  in n e p r i l ik a h  s lo ven sk ih  u m e t n ik o v  in 

p r i z a d e v a n j i h  naših  u m e tn o s tn ih  k r o g o v *  z v e d e l ,  k o l ik o  s m e  biti n a š e  u p a n je  v 

b o d o č e ,  d a  se  reši v p r a š a n j e  u m e t n iš k e g a  šo lstva  z a  S lo v e n c e ,  sem  šel v m in is tr ­

s tvo  p r o s v e te .  T a m  mi je  b i lo  s p o r o č e n o ,  d a  so g o s p o d u  p r e d s e d n ik u  in minis tru  

d r .  K o r o š c u  d o b r o  z n a n e  s lo v e n s k e  u m e tn o s tn e  r a z m e r e ,  te r  je  z  vs o  v n e m o  n a ­

k lo n je n ,  d a  se p o s ta v i  A k a d e m i j a  k o t  v is o k a  š o la  u p o d a b l j a j o č i h  u m e tn o s t i  v 

Ljubljan i.  S k ip a r je m  L o jz o m  D o l i n a r je m  sva  b i la  n a s le d n j i  d a n  pri  r e fe r e n tu  z a  

u m e tn o s t  in l i t e ra tu r o  n a č e ln ik u  d r .  V i te z ic i .  Ž e l e l a  s v a ,  d a  bi g o s p o d  n a č e ln ik
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D ra g o tin  P o ljanec —  Znam en je  —  Lesorez

s p o r o č i l  g .  m in is tru n a š o  r a d o s t  n a d  u te m e l je n im  u p a n je m ,  d a  b o d o  s lo ven sk i  

u m e tn o s tn i  sm otr i  p o  n je g o v i  u v id e v n o s t i  d o s e g l i  svo j ve l ik i  u s p e h .  K o  sv a  se  

d r u g i  d a n  z o p e t  v rn i la  h g o s p o d u  n a č e ln ik u ,  n a m a  je  s p o ro č i l  n a r o č i lo  g o s p o d a  

p r e d s e d n ik a  in m in is tra ,  n a j  n a m a  to lm a č i  n j e g o v o  i z j a v o ,  d a  je u s ta n o v i te v  

U m e t n o s t n e  a k a d e m i j e  v  L jub l jan i  v z e l  v  s v o je  ro k e ,  k a r  b o  izvršil  n a j k a s n e j e  s 

p r ih o d n j im  d r ž a v n i m  p r o r a č u n o m ,  te r  m e  p o o b la s t i l ,  d a  l a h k o  ta  n j e g o v  sk lep  

in o b l j u b o  s p o r o č im  v  d o m o v in i .

P o z n e je  sem  bil s p re je t  oVJ g o s p o d a  s e n a t o r ja  F r a n a  S m o d e j a .  Iz ro č i l  sem  mu  

s p o m e n i c o  p r i p r a v l j a l n e g a  o d b o r a .  Is to ta k o  mi je  to lm a č i l  o d l o č n o  v o l jo  m in is tra  

d r .  K o r o š c a ,  k a k o r  tu d i  vso  n a k lo n je n o s t  in s t v a r n o  p r i z a d e v a n j e  g o s p o d a  m in is tra  

d r .  M i h e  K r e k a ,  d a  se s p o p o ln i jo  s lo v e n s k e  k u l tu rn e  u s ta n o v e  z  U m e tn o s tn o  

a k a d e m i j o ,  te r  b o d o  s k u p n o  p r i p o m o g l i  d o  u re s n ič e n ja  s k le p a  d r .  K o r o š c a .

M o r a l  sem  p o d a t i  ja v n o s t i  to  i z j a v o  v e l i k e g a  s tv a r i te l ja  u s ta n o v  z a  s a m o s to je n  

n a š  n a r o d n o - k u l t u r n i  r a z v o j ,  ki jo  je  n e k a j  dn i  p r e d  sm rt jo  u r a d n o  d a l  S lo v e n c u  

p o  b e s e d a h  s v o je g a  r e s o r n e g a  n a č e ln ik a .  Pr io bč i l  sem  o p is  t e g a  o b is k a  z a t o ,  d a



1). Poljanec —  Križanke —  Barv. lesorez.D ragotin  Poljanec —  Bori —  Lesorez

p o č a s t im  v e l i k e g a  d r ž a v n i k a  in z o p e t  p o t r d im  n j e g o v o  z a v z e m a n j e  z a  s lo v e n s k o  

ku ltu ro .  P ra v  t a k o  p a  tu d i  v e r u je m o ,  d a  b o d o  n je g o v i  n a s le d n ik i  in iz v r š e v a lc i  

o p o r o k e  p o k o j n e g a  v o d i t e l ja  s ledil i  tu d i  v  l ju b e z n i  d o  s lo v e n s k e  u m etnos t i  te r  

p r a v  s t a k o  l ju b e z n i jo  in o d l o č n o  v o l jo  p o sp eš i l i  u s ta n o v i te v  le p e  u s ta n o v e  A k a ­

d e m i j e  u m e tn o s t i  v  L jub l jan i ,  k a k o r  b i jo  o n ,  a k o  bi še ž iv e l .

V  ve l ik i  h v a le ž n o s t i  se s lo ven sk i  u m e tn ik i  k l a n ja m o  n j e g o v e m u  s p o m in u .

P riču joč i članek o velikem poko jn iku  je napisal s likar Fran T ra tn ik  za dnevno časopisje. Ker pa pred­
stavlja obenem v ve lik i meri mnenje in  izraz vseh slovenskih um etnikov, smo članek ponatisn ili tud i v 
naši re v iji, v spomin odličnem u zaščitniku vseh naših ku ltu rn ih  ustanov. (O p. uredn.)
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G oeth e  — A d e la  P e ric

. A a a-e t' 6-e-m

Po gozdu  ho d im  
p a č  k a r tako , 
in  n ič  ne išče 
m i io d  oko,

A  h k ra ti v  senci 
cve tko  zazrem, 
zvezdam  podobno , 
le p im  očem.

R ad b i jo  u trga l, 
nežno m i d e : 
le  d a  ovenem  
u trg a l b i m e?

Pa sem izko p a l 
v la k e n c a  vsa, 
skrbno p re sa d il 
na  v r t j ih  dom a.

Skrbno p resad il 
jo  v  t ih i k ra j, 
zda j p a  m i cvete  
p ra v  ko  teda j.

D ragotin  Poljanec —  študentovska ulica v L jub ljan i 
Osnutek za iitog r.

D ragotin  Poljanec —  Stara Ljub ljana —  Osnutek 
za litog r.
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D ragotin  Poljance —  Ljub ljanski grad 
Osnutek za litog ra fijo

: —  A d e ia  P e r ic

To sem voljan razložiti!

Nisem mar že pravil ti, 

da se z morjem ko z nevesto 

dož beneški poroči?

V /V

Mene, ki mi pot iz Indije 

do Damaska že je šla, 

dalje z novo karavano 

tja do rdečega morja,

Tako moj prstan zdrknil 

ti je v Evfrata vode.

Ah, za tisoč rajskih pesmi, 

sladki sen, navdušiš me!

mene ti poroči z reko, 

s to teraso, z gajem te m ; 

tu do zadnjega poljuba 

bo moj duh ti posvečen.



M atej Sternen 
Dama z v io lino



Fran T ra tn ik  —  Zlatolaska



O D LIKO V AN JE RIHARDA JAK O PIČ A

M o j s t e r  R i h a r d  J a k o p i č  je bi! z ukazom kraljevih namestnikov od likovan 
z redom Jugoslovanske krone II. stopnje —  visokim odlikovanjem , kakor ga doslej ni 
bil deležen še noben slovenski umetnik. O b  tej prilik i je prired il v počastitev slavljenca 
ban dravske banovine dr. M. Natlačen dne 28. decembra 1940 v prostorih banskega 
dvorca intimno čajanko, kjer je imel na starosto slovenskih slikarjev ta le pomembni 
nagovor:

G ospodje!
Veličine človeka ne gre ocenjevati po njegovi telesni velikosti in njegovem telesnem 

obsegu; za pravilno njegovo vrednotenje je m erodajna edino le velič ina n jegovegc 
duha. In kar velja za posameznega človeka, to mora biti m erodajno tudi za cele 
narode. Imamo sicer rešpekt pred številčno velikim i, mogočnimi, bogatim i narodi, toda 
pravo in resnično, iskreno spoštovanje go jim o samo do naroda, ki je že ustvaril in ki 
ustvarja duhovna bogastva, zad iv ljen i ga občudujem o, pa čeprav je po številu majhen, 
čeprav je v fizičnem smislu neznaten.

Tudi mi Slovenci smo po številu majhen narod. A prav zaradi tega mora biti tem 
močnejše, tem vztrajnejše in tem smotrnejše naše stremljenje, da se —  fiz ično slabotni 
—- čim bo lj uveljavim o duhovno, da bo stavba naše duhovne kulture čim lepša, čim 
popolnejša in čim veličastnejša. Zarad i tega moramo tem bolj skrbno paziti, da se 
noben talent, od Boga dan našemu narodu, ne izgubi, da se marveč do kraja razvije 
in v ustvarjenju do skrajnih mej izčrpa. Zarad i tega moramo tem bolj ceniti vsakega 
svojega resničnega javnega delavca, ki pom aga z delom svojega uma z idati stavbo 
naše narodne kulture.

Vas, gospod Jakopič, vid im o že do lga desetletja v prvi vrsti med najodličnejšim i 
našimi kulturnimi tvorci. Lep, veličasten in dragocen je delež, ki ste ga s svojim 
duhovnim ustvarjanjem prispevali za našo narodno kulturo. Hvaležni smo Vam za to
Vaše delo in ponosni smo na Vas. Hvaležen Vam je in ponosen je na Vas sedanji
rod, a prepričan sem, da bosta hvaležnost, ki Vam jo bo izkazoval rod, ki pride za
nami, in da bo ponos, s katerim bo isti zrl na Vas, še mnogo večja.

Vašemu umetniškemu udejstvovanju je b ilo  z Najv iš jega mesta že ponovno izkazano 
priznanje. Ko ste leta 1904. v Beogradu ob prilik i kronanja kra lja Petra o rgan iz ira li 
razstavo slovenskih likovnih umetnikov, ste b ili deležni od likovan ja  z redom sv. Save 
III. stopnje. Kasneje Vam je b ilo pode ljeno še od likovan je  Belega o rla  V. in IV. stopnje. 
Na jv iš je od likovan je in priznanje pa Vam je b ilo  izrečeno z ukazom kraljevih na­
mestnikov z dne 7. oktobre 1938, ko ste b ili imenovani za rednega člana novoustanov­
ljene slovenske Akadem ije znanosti in umetnosti in s tem povzdignjen i v duhovno 
plemstvo.

Verujte mi, gospod Jakopič, da mi je v posebno zadoščenje in osebno veselje, 
da Vam morem sporočiti, da so Vas kraljevi namestniki b lagovo lili ponovno od likova ti, 
to po t z visokim redom Jugoslovanske krone II. stopnje.
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Ko Vam izročam znake tega visokega od likovan ja , si dovolju jem  izraz iti željo, na; 
bi b ilo  to Vaše od likovan je sprejeto v krogu slovenskih likovnih umetnikov kot p r i­
znanje in od likovan je  stremljenju in udejstvovanju slovenske likovne umetnosti sploh. 
In naj bi to izredno visoko od likovan je da lo  slovenskim umetnikom mnogo pobude 
za nada ljn ji uspešni razmah.

O d srca Vam, gospod Jakopič, čestitam in želim, da bi Vam bilo od Boga dano, 
da bi do lgo  nosili to od likovan je zdravi in zadovo ljn i.

M ojster R i h a r d  J a k o p i č  je odgovoril tako le:
Predvsem Vas prosim, visoko spoštovani gospod ban, da b lagovo lite  to lm ačiti na 

najvišjem mestu mojo vdano zahvalo za častno od likovanje.
Posebno pa me veseli, da imam danes priliko  pred to izbrano družbo se iskreno 

zahvaliti Vam, visoko spoštovani gospod ban, za naklonjenost, ki ste mi jo vedno 
izkazqva li in ki jo z današnjim povabilom  še posebno poudarja te .

Toda velike časti na laga jo  človeku tudi velike dolžnosti, ki jih pa jaz ubogi invalid 
ne morem več sam izpoln jevati. Zarad i tega si predstavljam, da velja jo te časti ne 
samo meni, am pak vsem umetnikom, ki z menoj in za menoj boga tijo  s svojim delom 
duševno živ ljen je našega naroda.

V začetku nam je b ilo  pač težko, ker nismo imeli nikogar, ki bi nam pom agal in 
nas bodril. Zdaj je drugače. Zdaj imamo prija te lje . Preobširno bi moral razp rav lja ti,, 
visoko spoštovani gospod ban, če bi danes vse našteval, kar ste Vi že storili za
napredek slovenske umetnosti in kako zdaj s potenciranim i močmi vsestransko skrbite
za njen nada ljn ji razvoj in za čim večji razmah slovenskih umetnikov. Se enkrat Vam 
iskrena zahvala.

Pri tej prilik i se obračam  z iskreno zahvalo na Vas, visoko spoštovani gospod 
predsednik N arodne G alerije , ki ste se z res prijate ljsko vnemo vedno zavzem ali 
zame in ko vodite že več let s požrtvovalno vnemo najvišji umetnostni zavod v S lo­
veniji ter ste tako pravo zavetišče slovenskih umetnikov in slovenske umetnosti.

Najlepša hvala vsem navzočim, ki ste prišli, da se danes z menoj veselite, in ki z 
dejanjem in besedo sodelujete na razvoju naše umetnosti.

Dokler ima naša umetnost take zaščitnike kakor gospoda bana, takih mecenov, kot 
je gospod dr. W indischer in tako za umetnost vneto inteligenco, kakor je tu zbrana, 
lahko gledam o s prijaznim  upanjem v bodočnost.

Svečana izročitev odlikovanja R ihardu Jakopiču. Od leve proti desn i: pesnik Joža Lov­
renčič, s likar M . Maleš, slikar R ihard Jakopič, pisatelj Fr. S. Finžgar, ban dr. M . 
Natlačen, predsednik dr. Fr. W indischer, s likar Matej Sternen, slikar G . A . Kos, banski

ta jn ik  dr. J. Kovačič.
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IZ UMETNIŠKEGA SVETA

Prva razstava prekmurskih umetnikov
lO b  otvoritv i 1. decembra 1940 v Murski 

Soboti.)

Pod okriljem Prekmurskega muzejskega 
društva v Murski Soboti so p rired ili razsta­
vo svojih del trije  m ladi nadobudni p red­
stavniki sodobnega prekmurskega slikarstva 
in kiparstva: slikar K a r e l  J a k o b ,  sli­
kar A l b i n  S a g a d i n  in k ipar F r a n c  
K u h a r .  Dasi so nastopili vsi trije  že o 
prilik i Prekmurskega tedna 1939, vendar po ­
meni ta razstava pred Božičem 1940 prvi 
večji prikaz sodobnih umetnostnih p rizade­
vanj prekmurskih ro jakov in najlepši d o ­
kaz, da tudi v tem delu Slovenije zavzema 
m lada generacija najvažnejšo v logo v 
ustvarjanju kulturnih dobrin. Preteklost je 
zapustila neprilike, ki jih je treba z največ­
jim naporom  prem agovati, in zato se vese­
limo slehernega uspeha in napredka prvega 
roda prekmurske likovne umetnosti. Treba 
je, da mladi uresničujejo svoje ideale v 
bo rb i za kulturni in umetnostni preporod 
svoje dom ovine z vso energijo, z vsem zna­
njem in talentom . Prekmurci se danes p ri­
družuje jo  skupnim naporom in težnjam za 
ve ljavo sodobnega slovenskega slikarstva 
in kiparstva, v književnosti pa so z velikim 
pripovednikom  Miškom Kranjcem že dosegli 
najodličnejše mesto. M otiv  prekmurske zdm- 
Ije in njenega človeka je razprostrl sloven­
skemu umetniku in preko njega vsemu na­
rodu nove možnosti mišljenja in čustvova­
nja, zlasti je b ilo  na jg lob lje  zajeto spozna­
vanje socialnih in splošnih življenjskih sil v 
naših najprimernejših osnovah, v ljudstvu 
samem, v naši kmečki vasi. Misel p rero jene­
ga človečanstva, ki se bori za pravico in 
resnico s silo najelementarnejše nujnosti, je 
potegn ila  za seboj ves svet, ki je v zadnjih 
desetletjih dozore l za svojo na jodločilnejšo 
bo rbo : nijanse degeneriranega artizm a pa ­
da jo spričo nje tud i v likovni umetnosti, ki 
bo prej ko slej spet nastopila pot idejne 
in simbolične konkretizacije svoje snovi. 
Umetniška sredstva novega socialnega rea­
lizma so jedro problem a neposredne bo­
dočnosti in bodo s tem postala tud i merilo 
napredka in spopolnitve celokupne sloven­
ske umetnosti. Pomen prve kolektivne raz­
stave prekmurskih umetnikov ni le umetni­

škega značaja, pač pa tudi vzgojne"ga v 
splošnem obsegu kulturnih potreb probuja- 
joče se zemlje.

Umetniško akadem ijo je dovršil 11936) le 
K a r e l  J a k o b ,  profesor na gim naziji v 
Murski Soboti, rojak iz Lipovec. Študiral je 
pri Babiču in Tartag liji, razstavil je 1938, 
39. in 40. v Murski Soboti, v M ariboru  in v 
Ljubljani. Jakob je član »Lade«, dasi ima 
po svojih študijah in svojem slogu tudi več 
tovarišev v skupini »Neodvisnih«. Je pre­
težno krajinar, tokra t pa je razstavil vrsto 
portre tov prekmurskih znancev in osebnosti 
še po leg krajin. Bolj kakor na barvne in 
svetlobne vrednote slikarske smeri se op ira  
na linearno in plastično izražanje forme, 
čeprav tudi v teh sredstvih ni vsikdar dosle­
den. N jegovo realistično pojm ovanje lika 
učinkuje stvarno in rezko, skoraj vase za ­
prto in nesproščeno. Kdor se spominja nje­
gove »Matere« z Ladine razstave v Ljub­
ljani, z mariborske jubile jne razstave pa 
njegove »Ciganke«, bo prepričan o več 
ko solidnem akademskošolskem fundamen- 
tu, ki si ga je p ridob il Jakob ob začetku 
svoje umetniške poti. Jakobovo krajinarstvo 
iz Prekmurja in Slovenskih goric (Kapela) se 
bo pa razvilo šele z novimi barvnim i mož­
nostmi in s pom očjo bo lj slikarsko zam i­
šljenega koncepta, ki bi naj skrčil obseg 
danes še prevladujoče nevtralne intonacije. 
Jakobovo resnobno umetniško hotenje je 
p rik lica lo  na marsikateri kom poziciji ob ilo  
nežne čustvene primesi in v vrsti na jbo lj 
uspelih del je treba na pr. omeniti »Cesto v 
Bogojini«, »Krizanteme«, »Motiv iz Sloven­
skih goric«, »Lipo« in »Deklico«.

Mehkejše ozračje da je svojim likom, iz­
ključno krajinskim snovem, samouk A l b i n  
S a g a d i n  iz Beltinec, ki je prired il 1940 
tudi lastno razstavo v Dolnji Lendavi. Sli­
karjev smisel za izb iro  snovi, barvo in kom­
pozic ijo  je vzrasel iz ta lenta samega, brez 
šole in program a. N jegovo delo je na prvi 
pogled zunanje kaj pestro in raznoliko, to ­
da kljub v irtuozno osvojeni tehniki ga kaz i­
jo žal kaj dobro razum ljive pom anjkljivosti 
nesistematične in neusmerjene priprave. O d 
tod izvira pa tudi bene —  mestoma nepo- 
srednejše dikcije, a le prekmalu jo lahko 
spet prekrije konvencionalna lagodnost od
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K a re l Š iro k

■ S/ r>/s?r/7ic<7

K te b i p ridem , p re d ra ga , nocoj, 
če p ra v  b i vse zvezde n a  nebu se skrile, 
če p ra v  b i m i vo d e  vse ceste za lile , 
k  teb i p ridem , p re d ra ga , nocoj 1

K teb i p ridem , p re d ra ga , nocoj, 
če strele b i šv iga le , g rom i b o b n e li 
in  hoste in  lo g i m ed n am a  gore li, 
k teb i p ridem , p re d ra g a , noco j!

K  te b i p ridem , p re d ra ga , nocoj, 
če p ra v  b i m ed nam a  se d v ig n ile  gore ! 
Počaka j me, d e k lica , ve m o  do zore, 
k  te b i po jdem , p re d ra g a  n o c o j!

Č e do  zore se ne og las im , 
če k  te b i ne m ogel, ne m oge l b i p r it i — 
srce m i je  v  prsih  p reneha lo  b iti, 
če do  zore se ne o g la s im !

Leopold Stanek

/ / /  /V
\

O  sve tli dan, p reženi kaos sanj 
in  zberi j ih  ko t d ro b ce  m ozaika, 
u re d i z v o ljo  b lo d n je  va lo va n j, 
na j s im fon ija  za ig ra  ve lika .

Te lo  p o č iva , duša  v  noč i b lo d i, 
brez teže vse je  in  v  tem o zavito .
V  u tr inku  časa duh  vsem ir p reb rod i, 
p re tek lost v id i in  bodočnost skrito.

Ko p tice  g las  m i d a n  zb u d i iz span ja , 
oč i le p o ta  se je  d o ta kn ila , 
vse lepša  ko t je  tem na nočna  sanja , 
in  duša  se iz onostranstva  je  v rn ila .

Ko večna  noč m oj d ro b n i svet zagrne, 
kam  se teda j, pove jte , duh  u trne?
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A lb in  Sagadin —  D oln ja  Lendava

drugod vnesenih rešitev. Sagadinovem u ta ­
lentu, ki ga je slikar nesporno dokazal, že­
limo le priliko  šolanja in nada ljn jega spo- 
po ln jevanja. N a razstavi vzbu ja jo  posebno 
pozornost na pr. »Ižakovci«, »Bogojina« 
(oba motiva), »Mlatev«, »Dolnja Lendava« 
itd.

Tretji prekmurske tro jice je k ipar F r a n c  
K u h a r  iz Rankovec, ki je študiral pri Fran­
cetu Kralju na kiparskem oddelku Srednje 
tehn. šole. Velika monumentalna figu ra  
»Madone« (umetni kamen) je zamišljena kot 
spomenik za pokopališče v Črensovcih in 
odkriva dekora tivno stiliz ira jočega učenca 
tip ično ljubljanske šole. Samostojnejšega iz­
raza in možnosti bo lj d inam ičnega stopnje­
vanja je v ostalih delih nemara več: »Kmet« 
je na tej razstavi najpomembnejša umetni­
na prekmurskih likovnikov in go tovo na jbolj 
zgoščen simbol njihove zemlje, zelo dobre 
rešitve so zlasti »Sezonci«, »Starka«, »Ljube­
zen«. Zaenkrat prevladuje bronsirani ma­
vec, smemo pa upravičeno pričakovati, da

nam nadarjeni Kuhar v bodoče prikaže 
tud i kaj v dragocenem  materialu. Kuhar je 
razstavil še idejne osnutke kipov za skulp- 
turni okras nove ljudske šole v Murski So­
boti, ki ji odda jo  naročila pri našem rojaku 
gotovo priporočam o.

O  prvi prilik i naj prirede naši Prekmurci 
dobro  prip ravljeno razstavo v Ljubljani, na 
kar opozarjam o že danes, želeč jim nada­
lje čim največ uspeha in vztra jne po g lo ­
bitve. F. Šijanec

R e p r o d u k c i j e  v nadašnji številki se 
nanašajo v glavnem na zadnje razstave 
domačih likovnih umetnikov: Božidarja
J a k c a ,  Bruna in Ivana V a v p o t i č a  in 
prekmurskih ro jakov A lb ina S a g a d i n a ,  
Karla J a k o b a  in Fr. K u h a r j a , od tu­
jih slikarjev je po leg P. P. R u b e n s a  om e­
niti še bo lgarskega slikarja iz začetka tega 
stol. Jaroslava V j e š i n a , ki ga prištevajo 
med utemeljitelje bolg. likovne umetnosti in 
po ljaka A lfreda  V V i e r u s z a - K o v v a l -
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s k e g a ,  ki je bil roj. 1849. leta Študiral je 
v Varšavi, Pragi, Draždanih in Monakovem 
(šola prof. W agnerja  in Brandta) in je bil 
zlasti znan po svojih številnih upodobitvah 
živ ljen ja v ruskih stepah. Več del hrani mo- 
nakovska pinakoteka in ga le rija  v Dražda- 
danih.

S t r o p  » S t a r e  g r o f i j e «  v C e l j u  
predstavlja eno izmed na jbo lj zanim ivih in 
umetnostno zgodovinsko pomembnih zna­
menitosti celjskega mesta. N a stropu, ki me­
ri "jkl4.45 x  9.87 metrov je vsega 11 poslika­
nih po lj, ki jih je kot izg leda dovršil neznani 
pod benečanskim vplivom dorastli slikar iz 
gornje Ita lije nekako v začetku XVII. sto­
letja. Za pred loge so služile slike nizozem­
skega slikarja Corneliusa C o r n e I i s a (gi­
ganti), rad iranke Florentinca Ant. T e m - 
p e s t e  (1555— 1630, bitke Latincev in Tro­
jancev) in pa podobe iz kroga slikarjev iz 
rodbine D a  P o n t e - B a s s a n o  (štirje 
letni časi). Osrednja perspektivična slika 
spada v bolonjsko kvadraturno slikarstvo in 
so za po d lago  morda služile tedaj zelo p ri­
ljubljene predloge N izozem ca Vriesa.

Celjski strop predstavlja v slovenskem 
umetnostno zgodovinskem gradivu izredno 
važen in za prvo po lovico XVII. stoletja 
sploh najvažnejši spomeniški objekt. Slike, 
ki so skoraj razpadle, je še pravočasno re­
šil Spomeniški urad za S lovenijo s podporo  
Celjske mestne občine in do lgotra jn im  ve­
ščim delom restavratorja s likarja M ateja 
S j e r n e n a  leta 1927. Posebno obširno 
umetnostno zgodovinsko študijo o »Stropu« 
je 1929. leta napisal tedanji konservator 
univ. prof. dr. France S t e l e  (Izdal in za ­
ložil Mestni magistrat v Celju).

V z a d n j i  š t e v i l k i  naše revije smo 
med drugim ponatisnili tudi nekaj fo to g ra f­
skih posnetkov iz stare Ljubljane. Avtor slik 
na str. 133, 135— 137 je priznani foto-am a- 
ter A n t e  K o r n i č iz Ljubljane.

I v a n  i n B r u n o  V a v p o t i č  sta p ri­
red ila razstavo svojih del od 14. do 31. XII. 
1940. v G a le riji Obersnel. O če Ivan V. je 
razstavil 15 del, sin Bruno V. pa skupno 
43 akvarelov in. sceničnih osnutkov. Razsta­
va je b ila zelo prikupno aranžirana in je 
pri občinstvu vzbud ila  ob ilo  zanimanja. Že­
leli bi, da bi zlasti Ivan Vavpotič čimpreje 
prired il večjo retrospektivno razstavo svojih 
del, ki bi nedvomno nazorno pokaza la le­
po kvalitetno višino njegovega umetniškega

dela. Zmerni realizem Brunovih akvarelov, 
bo prija l tudi razvajenemu ljubite lju te vr­
ste upodab lja joče umetnosti, s svojimi p r­
vovrstnimi sceničnimi osnutki pa se je uve­
ljavil tudi že izven meja svoje ožje d o ­
movine.

S l i k a r j i  N i k o l a j  O m e r s a ,  M a ­
r i j  P r e g e l j  i n E v g e n  S a j o v i c  so 
v drugi po lovic i decembra 1940 razstavili 
svoja de la v prvem nadstropju novozgra je­
ne pa lače Bat‘a v Ljubljani.

A l b e r t  S i r k  je prired il v času od 15. 
do  27. XII. 1940 razstavo svojih del iz 
zadnje dobe v sejni dvorani Mestne h ra­
nilnice v Celju. O bsegala je skupno 50 del 
o d .te g a  48 oljnih podob, izključno motive 
z našega Jadrana. Razstavo je o tvoril s 
predavanjem  celjski umetnostni zgodovinar 
in kritik prof. dr. Franjo Šijanec.

D u š a n  P e t r i č ,  ki je do prevratnih 
dni sedanje vojne študiral slikarstvo na 
akadem iji v Pragi, se je prvič predstavil 
ljubljanski javnosti z zb irko 50 podob na 
razstavi v G ale riji Obersnel, ki je tra ja la  
od 1. do 15. jan. 1941.

V g a l e r i j i  O b e r s n e l  je bila od 
19. do 31. januarja letos, razstava slikarja 
Staneta Kregarja in kiparja Karla Putricha. 
Razstavila sta gvaše in malo plastiko.

R i n a  M a r u š i č ,  vdova po znanem 
slikarju Petru Marušiču, ki je b il naš trža ­
ški roiak, je prired ila  od 15. XII. 1940 do 10. 
I. 1941 skupno s slikarico Ermo Bossijevo 
razstavo svojih del v Lungomare V ittorio  
Veneto. Marušičeva je v italijanskih umet­
niških krogih priznana k i p a r i c a , to 
pot pa je prvič razstavila izključno s l i ­
k a r s k a  dela, po večini tihož itja  in nekaj 
krajin.

M i l e n k o  D. D j u r i č ,  hrvatski slikar 
in gra fik , je prired il v drugi po lov ic i de­
cembra m. I. retrospektivno razstavo svo­
jih del v Novem Sadu. Razstavni kata log, 
ki smo ga preje li, navaja skupno 50 del.

I z  B u k a r e š t e  poroča jo, da je bila 
pri zadnjem potresu pod ruševinami po po l­
noma uničena tudi ena najslavnejših podob 
V a n  D y c k a  »Sveta družina«.
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U m e t n o s t n o  z g o d o v i n s k o  d r u ­
š t v o  v L j u b l j a n i  je imelo dne 20. de ­
cembra 1940 svoj redni občni zbor, na ka­
terem je bil za predsednika ponovno izvo­
ljen dr. Fr. V V i n d i s c h e r ,  v odbo r pa 
odvetnik M arjan M aro it, Fernanda M a ja ro ­
nova, univ. prof. dr. Fr. Stele, monsignor 
V iktor Steska, konservator dr. Fran Mese­
snel, ravn. dr. Rajko Ložar, dr. Stane M i­
kuž in kustos Fr. Kos.

Predsednik dr. Fr. VVindischer je imel na 
občnem zboru zelo aktualen nagovor, ki 
g lasi:

Sredi vseh tegob in težav, ki jih po ­
vzroča posredno in neposredno do lgo tra jna  
vojna , je v naši dom ovini kar živahno 
hotenje in g ibanje na področju umetnosti 
in kulture. V naših kulturnih središčih pa 
tud i v drugih naših krajih se v nepre trga­
ni vrsti vrste razstave likovnih umetnikov, 
kolektivne priredbe, priredbe večjih in 
manjših skupin ter posameznih umetnikov. 
Jugoslavija je b ila letos častno zastopana 
v Benetkah na biennalni razstavi svetov­
nega slovesa. Slovenske slikarje je zasto­
pa l akademski slikar M. Sedej in dosegel 
tam dragoceno priznanje. Razni naši ki­
pa rji in slikarji so razstavlja li v Beogradu, 
Zagrebu, Ljubljani, M ariboru , Celju, M ur­
ski Soboti in Ptuju. Klub slovenskih neod­
visnih umetnikov v Ljubljani se je —  lepo

sprejet —  krepko postavil v bratskem Zc- 
grebu. Vsem nevšečnostim kljubuje p rid ­
no in vztra jno de la jo  in ustvarjajo naši 
stari in m ladi mojstri. Številne' razstave, 
vešča in pobudna vodstva po teh razsta­
vah, razprave, kritike, poročila  v dnevnem 
časopisju in revijah, prigodne umetnostne 
publikacije, skrbno prip rav ljen i razstavni 
kata log i pa tudi živa propaganda od osebe 
do osebe, razgovori o umetnosti, og led i in 
spoznavanje lepih privatnih zbirk po slo­
venskih hišah so zadnja leta močno raz­
širili krog tistih Slovencev, ki im ajo za ­
nimanje, razumevanje in srce za našo 
zdravo umetnostno prizadevanje. Razvese­
ljivo dejstvo je to za našo kulturo in iz- 
podbudno bodrilo  za naše umetnike, ki v 
resnici zaslužijo našo vsestransko podporo  
za svoja resna stremljenja v likovni umet­
nosti. Slovenci hočemo imeti svojo likovno 
umetnost. Ponosni smo na njeno sedanje 
stanje in prepričani, da gre naša likovna 
umetnost velikemu razmahu in vsestran­
skemu razvoju nasproti v vedri bodočnosti.
V tem hotenju je pa zapopadena velika 
dolžnost, da vsak po svojih močeh p o d ­
pira in pospešuje naše živeče umetnike 
m oralno in gmotno. Priznati je treba z 
d iuge  strani, da je v Slovencih že lepo 
razvito razum evanje za likovno umetnost. 
Kdor pozna današnje slovenske hiše, mu

K. H . M a cha  —- T ine D e b e lja k

O D LO M EK IZ „M A J A "

M olče  valovi. Voda temni se.
Noč je vse s plaščem pokrila.
Nad vodo tam halja bela blesti se, 
okrog val šepeče: Jarmila! 
v globini voda: Jarmila!! Jarmila!!!

B il pozen mrak je — prvi maj — 
večerni maj — ljubezni čas, 
k ljubezni vabil grlic glas:
»Jarmila! Jarmila!! Jarmila!!!«
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M iha Maleš —  Ifustraciia za Machov »Maj«
(Ilustracija  in  pesem sta iz b ib lio filske  kn jige  K . H . Macha »M aja).



K arel Jakob —  Prekmurska vas

je znano, da je likovna umetnost po naših 
domovih že kar hvalevredno zastopana, 
teko da se v želji in v stremljenju, imeti 
in uživati v svojih domovih orig ina lne 
umetnine domačih umetnikov, prav lahko 
kesamo z drugim i narodi, ki so gospodar­
sko srečnejši in številčno neprimerno moč­
nejši.

Srečni bomo, če po jde v bodoče naš kul­
turni napredek v tej pravi smeri vzpenja- 
ve da lje  do novih pridobitev. Nam vsem, 
ki smo zdravo ponosni na svojo slovensko 
norodno pripadnost ter imamo trdno vero 
v srečno bodočnost svojega naroda, bodi 
nega naše umetnosti srčna briga in velika 
dejanstvena ljubezen. Naši likovni umet­
niki so postali imeniten sestavni del naše 
naroidne celote, ne smejo več ob rob naše 
narodne skupnosti, na soncu jim bodi všeč­
no mesto in vneta skrbnost naroda naj jih 
o b da ja  pri žlahtnem delu.

O d našega zadnjega občnega zbora  je 
zapisati nekaj važnih kulturnih dogodkov.

Lepo napreduje jo stavbna dela za veliko 
pa lačo M oderne ga le rije  v Ljubljani po na­
črtih arh. E. Ravniharja. V Vegovi ulici 
aogo tav lja jo  svojstveno mojstrovino slo­
venskega mojstra Plečnika znamenito vse- 
učiliško knjižnico. V M ariboru se b liža jo  
srečni dovršitvi velika obnovitvena dela 
m ariborskega mestnega gradu in je že na­
povedana za prihodnjo spomlad otvoritev 
mogočne, prenovljene zgradbe za namene 
velikega muzeja in ga lerije . Bo to velik 
praznik naše kulture. V začetku septem­
bra je bil odkrit v Ljubljani v Zvezdi mo­
numentalen spomenik kralju Aleksandru I. 
Zedinitelju, ponosno delo kiparja L. D o li­
narja. Svojemu pietetnemu namenu so bile 
izročene Zale pri Sv. Križu v Ljubljani, zna­
menita zamisel arh itekta Plečnika. V M a­
riboru p rip rav lja jo  za prihodnje leto slav­
nostno odkritje  veličastnega spomenika 
kralju A leksandru I. Zedinite lju, imenitno 
de lo akad. k iparja  Borisa Kalina. Po dolg ih 
naporih je letos dob ila  Ljubljana glasbeno
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Karel Jakob —  Cesta v Bogojin i

H e d v ik a  D ie s te l  — L e o p o ld  S ta n e k

P

V prenežni mreži svoji, 
ki sem iz solz jo splel, 
sem ribo vjel kot še nikoli, 
kot še nihče je ni ujel.

Iz dalj je pridrsela,
pošilja jo skrivnost,
pripravit jed je prihitela,
postaja mi kot svet, ki je težak in gost.

Ob njenem blesku zlatem 
mi vid slepi.
Nebeški gost, v bogatem 
naj siju tvoj mi jezik govori!

Zdaj se je mreža razpustila, 
iz rok je riba mi ušla — 
v temo pa mi je zasvetila, 
z zvenečim glasom me omamila 
Beseda njena iz neba •. . .
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Franc K uhar —  Sezonci

visoko šolo. Združene stanovske o rgan iza ­
cije naših likovnih umetnikov so že lansko 
leto s pravim poudarkom  postavile za ­
htevo po ustanovitvi Umetnostne akade­
mije v Ljubljani. Vse naše pristojne go ­
sposke in naši veljaki podp ira jo  ta funda- 
mentalni slovenski postulat ter je up rav i­
čeno nade jati se, da bo ta srčna že lja  na­
ših umetnikov in naša v b ližnji bodočnosti 
dozore la  do izpoln itve in uresničitve. Q uod 
Deus bene vertat!

V d r ž a v n e m  m u z e j u  v M o s k v i  
je b ila 7. januarja  otvorjena velika umetni­
ška razstava z deli ruskih likovnih umetni­
kov v zadnjih 23 letih. Slavnostni otvoritv i 
so prisostvovali člani diplom atskega zbora, 
zastopniki tu jega tiska in zastopniki sovjet­
ske umetnosti, znanosti in leposlovja.

Sedem Andersenovih pravljic za šegave 
m odrijane in modrijančke. Prevedel M . K., 

z risbami opremil Henrik Smrekar.
Poleg redne izdaje te lepe knjige je iz ­

da la  za ložba »Sila«, Ljubljana VII, Alešev- 
čeva 38 še b ib lio filsko numerirano izda jo  v 
tristo izvodih s podpisom H. Smrekarja. Knji­
ga vsebuje preko dvajset ilustracij, deloma 
celostranskih, deloma manjših. Priznani ilu ­

strator H. Smrekar se je resnično uživel v 
vsebino knjige —  tako, da nam nazorno 
predoči pravljičn i svet Andersenovih p rav­
ljic. B ib lio filom  to lepo knjigo priporočam o.

A lo jz  G radnik —  Z late  lestve —  Natisnila  
in za ložila  N arodna  tiskarna d. d. v Ljub­

ljani, str. 111.

Preteklo leto nam je da lo  več pesniških 
zbirk. Kritiki, ki de la jo  na koncu leta o b ra ­
čune, so že ugotovili, da nobena med njimi 
ni b ila  brezpom em bna. A gotovo na jzre­
lejša je zbirka pesmi A l o j z a  G r a d ­
n i k a ,  Z l a t e  l e s t v e .  G radn ik je na­
slovil zbirko po čudoviti zaključni pesmi, 
ki nam predoči celotno področje  pesniko­
vih m otivov: so to večne skrivnosti nebes 
in zemlje, skrivnosti, ki jih mogoče zasluti 
srce ob prvi ljubezni, ki jih mogoče vid i 
oko ob smrti in ki so dane le izbranim, 
katerih duše se v zmedi življen ja zam orejo 
dvign iti v po joča okrožja . Pesnikovo dušo 
vznem irja jo večnostna vprašanja sveta, 
človeka in Boga, p rivab lja jo  ga skrivnostne 
niti (lestve), ki so tako nedoum ljivo spete 
med njimi. Kot takega poznam o G radnika 
iz prejšnjih uspelih zbirk, tak je tudi v tej 
svoji najnovejši zbirki.
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I I .  Smrekar —  Ilustracija iz knjige 
Andersenovih p rav ljic

Čez petdeset pesmi, ki jih deloma pozna­
mo že iz revij, je smiselno razdelil v pet 
zaokroženih celot. Največ, skoro polovico, 
jih obsega prvi del Reka življenja. Mimo 
pesnika teče široka reka življenja, on stoji 
na bregu in sodoživlja usodo vseh: usodo 
ljubezni in smrti, usodo detom orilke, ki je 
vedno živ motiv, usodo ravno tako še v e d - ' 
no bedne nezakonske matere, ki je po d o ­
končni Prešernovi ob lik i na novo oživljen 
motiv. Spominja se vseh bednih in trpečih, 
za konec še —  samega sebe, č igar dušno 
trp ljen je ob pogledu na reko življen ja ni nič 
manjše kot je vsota vseh trpljenj.

V Napisih za mesece, ki so grajeni v 
enotni ob lik i in nastrojenju, se je G radn ik 
prib liža l našemu preprostemu človeku in

njegovemu poteku leta ob močnem dož iv­
ljanju z naravo.

Nova G o lgo ta  je najtemnejša podoba 
zbirke: pesnik slika novo klanje, ki je za je lo  
človeštvo, ko je Krist znova razpet na 
križ. Silno se dojm i bra lca obde lava sveto­
pisemske podobe Kajna, ki še vedno in bo 
večno ubija l bra ta Abela kljub Kristusove­
mu odrešenju . . .

Ciklus Blizu zemlje si zopet najde rešilni 
oddih v domačem kraju in ob domačih, 
preprostih ljudeh. Tu je čutiti lahen prehod 
od lirike v epiko. V vedro poskakujočih 
verzih hite misli pesnika na prag rojstne 
hiše in v pogovor z očetom, m aterjo in 
sosedi. N jegova ožja  dom ovina ga spo>-
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minja tužnih preteklih in sedanjih dni, a 
tudi za bodoče so temne zarje, ker 

»Da bo za življen je več prostora, 
pasti trava, četa naša, mora.«

Zadnji del Blizu neba so psalmi, pesmi o 
verskih dožive tjih  sredi narave, med kmeti, 
pesmi večnih minljivosti.

O b lika  G radnikovih pesmi je izklesana,- 
na jbo lj ljubi ob liko  soneta, kateri elegično 
razpoložen je pesmi na jbo lj odgovarja . 
O prem a drobne knjižice je prvovrstna in 
je treba za ložn ic i samo čestitati. L. St.

Sen a skutočnost. Zbornik poezije  in umet­
nosti. 4°. Bratislava 1940 (Jakovsky rad  71).

Iz Bratislave smo pre je li gorn ji zbornik, 
ki ga je izda la  v 600 izvodih za ložba Uni-

versum, uredil M ichal Považan. »Sanje in 
resničnost« vsebujejo 21 reprodukcij s lova­
ških in drugih mojstrov, več pesmi in člankov, 
ki se po večini nanašajo na slovaški nad­
realizem. O pisane so najnovejše tendence 
surrealističnega slikarstva na Slovaškem in 
drugod, tako da poda ja  zbornik pravo b i­
lanco nadrealističnega gibanja.

»Musizierende Engel« 10 barvastih prilog  
po podobah nemških mojstrov 15. in 16. 
stol. Uvod Ulrich Christoffel. (Der Silberne 
Q uell, Bd 2). Kartonirano RM 1.60. Z a ­

ložba W o ldem ar Klein, Berlin.
G ornja ag ilna za ložba je zopet izda la 

novo serijo izvrstnih reprodukcij po izv ir­
nikih znamenitih nemških slikarjev 15. in

H . Smrekar —  Ilustracija iz  kn jige  
Andersenovih p rav ljic
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M a ks im  Sedej —  D e k le tam  ( Iz  k n jig e  » Ilu s tr ira n a  dela Franceta Prešerna«)

.6. stol. N a prvem mestu so štirje muzi­
c ira joči angeli s podobe »Marija v rožnem 
goju« Štefana Lochnerja, nakar sledijo an­
geli Mojstra W ilhelm a, Grunevvalda, Cra- 
nacha in A ltdorferja .

2e ob samem naštevanju imen bo po ­
znavalec nemške likovne umetnosti ugotovil, 
da je b ila izb ira  založbe zelo dobra, saj 
nam poda ja jo  slike primere najlepših del, 
nastalih iz g lobokega notranjega občutja, 
v katerih je sleherni barvni ton in vsaka 
figura boga to  razg ibana, tako da se zdi, 
da mora tudi uho zaznati nežne tone an­
gelske godbe in petja nežnih muzikantov, 
ki jih je na p latno pričara la  tvorna sila 
umetnikovega genija.

Reprodukcije so tudi v tehničnem pog le­
du prvovrstne in de la jo  čast izda ja te ljic i.

H. VViihr: Stilleben deutscher Meister. Z a ­
ložba W o ldem ar Klein, Berlin. (Zbirka »Der 
silberne Quell«), Kartonirano RM 1.60, p la t­

no RM 2.80.

S to izdajo je ag ilna berlinska za ložba 
pričela novo serijo umetniških publikacij, v 
pripravnem  žepnem formatu 13x18 cm, ki 
bo že sam na sebi razveselil ljub ite lje  li­
kovne umetnosti. Izdaja pa je zanim iva tu ­
di po tem, ker ne poda ja tihožitij nemških 
slikarjev iz 15. in 16. stol., ki so nastala kot 
samostojna dela, marveč so vse ob javljene 
podobe d e t a j l i  velikih mojstrovin (Fran­
ke, Grunevvald, Holbein in drugi), op raviti 
imamo tedaj s tistimi »drobnimi kotički«, ki 
so nastali nekako na robu umetnostne zgo ­
dovine in ki jih manj pozoren g ledalec 
redko opazi. Tako pa -resnično preseneča



M ih a  M aleš —  S lik a r  Iva n  V a v p o tič  (1930) —  Iz  k n jig e  »Sence«

b o g a s tvo  v formi in intenzivno umetniško Ljubitelja bosta razvesel i la  lep a  o p re m a  
d o ž iv e t je  mojstrov, ki so s to liko l jubezn ijo  in l jubezn ivo napisan uvod H. W u h r a .  
in p rep r ič eva ln o  umetniško silo naslikali te
d r o b n e  um otvore. Letn ik V . 6. in  7. štev. febr.-marec 1941



Odlični mali »SUPER« 
PHILIPS 430 A
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Pridite ga posluSat k tvrdki

H.SUTTNER, LJUBLJANA
PH IL IPS RADIO ZASTOPSTVO

Aleksandrovo e. 6

Narodna tiskarna
V LJUBLJANI, KNAFLJEVA 5

IZVRŠUJE RAZLIČNE MO­
DERNE TISKOVINE OKUS­
NO, SOLIDNO IN POCENI

TELEFON ŠT. 31-22 -31-26  
POŠTNI ČEKOVNI RAČUN 
V LJUBLJANI ŠTEV. 10.534



Kot najbolj primerna darila za vsako priliko
Vam priporočamo naše bibliofilske izdaje:

ILUSTRIRANA DELA FRANCETA PREŠERNA

I .  L E T N IK : S T R U N A M , D E K LE T A M , PO D  O K ­
N O M , K A M ? , U K A Z I

C E N A  Z A  C E LO LE TN I M E H K O  V E Z A N I I .  LE T ­

N IK ,  T O  JE SEST K N J I2 IC , K I  SO N A V E D E N E  

ZG O R AJ JE D IN  180.— , PLAČLJIVO  PO D IN  30 —  

OB IZ ID U  V S A K E  K N J IG E . C E N A  Z A  C ELO LET­

N I  V  POLUSNJE V E Z A N I L E T N IK  PA JE D IN  

270.— , PLA Č LJIV O  PO D IN  45.—  OB IZ ID U  V S A ­

KE K N JIG E . N A R O Č N IK I P O S A M E ZN IH  IZ V O ­

D O V  PLAČAJO D IN  35.—  O Z IR O M A  D IN  50.—  

Z A  V S A K O  K N J IŽ IC O .

ZAHTEVAJTE BREZPLAČNE PROSPEKTE

NAROČILA SPREJEMA BIBLIOFILSKA ZALOZBA, POD TURNOM  5.

SALON KOS v prehodu NEBOTIČNIKA

Umetnostni „Salon KOS" postreže ob vsakem času z raznoterimi umetninami. 
Oljnate slike, akvarele, pastele, grafike, plastike — t. j. umetnine kupuj samo 

v ..Salonu Kos".


